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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 19S(;-1987

29 SEPTEMIIER 1987

WETSONTWERP

houdende goedkeuring van het Verdrag van Wenen
ter bescherming van de ozonlaag, en van de bijlagen

I en II, opgemaakt te Wenen op 22 maart 1985

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het Verdrag van Wenen ter bescherming van de ozonlaag
opgemaakt op 22 mart 1985 kwam tot stand op initiatief van het
Milieuprogramma van de Verenigde Naries en beoogt enerzijds
een internationale informatie-uitwisseling te verwezenlijken op
het vlak van wetenschappelijk onderzoek naar oorzaken en ge-
volgen van een afbraak van de ozonlaag en anderzijds een coördi-
natie te bewerkstelligen van adminisrratieve en wertelijke maatre-
gelen op dit gebied.

Het effect van chloorfluorkoolwaterstoffen (CF.K.W.'s) op de
ozonlaag werd voor het eerst in 1974 als een milieuprobleem
erkend en is sindsdien het onderwerp van veelonderzoek en van
vele rapporten. De interactie tussen CF.W.K.'s en ozon is een
complex scheikundig proces dat essentieel als volgt verloopt:

1. Ozon is een weinig geconcentreerd maar zeer belangrijk
gasvormig bestanddeel van de atmosfeer, hoofdzakelijk aanwezig
in de stratosfeer (hoogte vanaf la à 17 km tot 50 km).

2. Ozon bevindt zich in een dynarnisch evenwicht met zuurstof,
d. w .z. de onder invloed van de U. V.-straling gevormde ozon mo-
leculen hebben slechts een beperkre levensduur (zijn nier stabiel)
en verdwijnen door reactie met zuurstofarornen, stikstofoxyden,
waterstofverbindingen en mogelijk nog andere cornponenten. De
hoeveelheid ozon in de stratosfeer zal bijgevolg afhankelijk zijn
van de uitgestraalde U. V .-straling (de zonneflux) en zal variëren
volgens de hoogte in de atrnosfeer , de dag, het seizoen, de
breedtegraad.

3. CF.K. W. 's zijn stabiele, inerte verbindingen, niet oplosbaar
in water, accumuleren in de atmosfeer en diffunderen na verschil-
lende jaren tot in de str atosfeer. Slechrs een kleine fracrie van de
vrije CF.K.W.'s wordt door naruurlijke processen geëlirnineerd.

Hierbij is belangrijk vast te srellen dar zowel de aanwezigheid
van CF.K.W.'s in de arrnosfeer als een evenrueel herstcl van de
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La Convention de Vienne conclue le 22 mars 1985 pour la
protection de la couche d'ozone est due à l'initiative du Program-
me des Nations unies pour l'environnement. Il vise, d'une part,
un échange international de renseignements dans le domaine de
la recherche scientifique des causes et effets d'une dégradation de
la couche d'ozone, d'autre part, une coordination des mesures
administratives et légales en la matière.

L'effet des chlorofluorocarbones (CF.C) sur la couche d'ozo-
ne a été considéré pour la première fois en 1974 comme un
problème pour l'environnement et fait depuis lors l'objet de
recherches et de rapports nombreux. L'interaction entre les
CF.C et l'ozone est un processus chimique complexe qui se
déroule de la façon suivante:

1. L'ozone est un très important composant gazeux peu con-
centré de l'atmosphère surtout présent dans la stratosphère (alti-
tude à partir de la à 17 jusqu'à 50 km).

2. L'ozone est en équilibre dynamique avec l'oxygène, c'est-à-
dire que les molécules d'ozone formées sous l'influence des rayons
U.V. n'ont qu'une durée de vie limitée (elles ne sont pas stables)
et disparaissent par réaction avec des atomes d'oxygène, des
oxydes d'azote, des composés d'hydrogène et probablement aus-
si, avec d'autres composants. Dès lors, la quantité d'ozone dans
la stratosphère dépendra du rayonnement ultraviolet émis (le flux
solaire) et variera avec l'altitude atmosphérique, le jour, la saison,
la latitude.

3. Les CF.C sont des composés stables, inertes, non hydroso-
lubles, ils s'accumulent dans l'atmosphère et se diffusent après
plusieurs années jusque dans la stratosphère. Seule une petite
fraction des CF. C libres est éliminée par des processus naturels.

Il importe de constater il cet égard que tant la présence de
CF.C dans l'atmosphère qu'un éventuel rétablissement de la
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ozonbalaus in dt' str.uosfecr l'l'II zecr l.mgzanm rcvcrsibel pro-
ces IS,

4. Onder invloed van de U. V .-str.lling dissocieert c:. F. K. \XI. in
fluor en chloorrudiculen, De vriie chloorr.rdicalcn reagercn Illet
de ozonmoleculcn volgens een kcrringrcactie , waarbi] één enkel
chloorrudicaal duizenden ozonmoleculen kan vernietigen.

Met behulp van modellen werd gerracht een kwanritarieve
simulering van het probleem C.F.K. \XI.-ozon te maken. Sommige
modellen voorspellen in de hogere stratosfeer een ozonafname
t.g.v. C.F.K.W.'s met 3 à 4 %. Anderzijds zijn de resulraren uit
verschillende modelstudies dikwijls tegenstrijdig en kan er geen
duideljke conclusie uit worden gerrokken, vandaar de noodzaak
van een gecoördineerd werenschappelijk onderzoek vooral wat
betreft diffusiepatronen en reactiekinetiek in de atmosfeer. Uit
het voorgaande is eveneens duidelijk dat eeninternationale aan-
pak van het probleem noodzakelijk is.

Welke zijn de gevolgen van een ozonreductie op de biosfeer?

De stratosferische ozonlaag beschermt het aardoppervlak te-
gen de schadelijke U.V.-B-straling van de zon, door absorptie
van deze straling. Een reductie van 1 % van de ozonconcentratie
resulteert in een verhoging van gemiJdeld 2 % in de U. V.-B-stra-
ling aan het aardoppervlak. Er is een duidelijk waargenomen
correlatie tussen de verhoging van de U.V.-straling en de stijging
van verschillende vormen van huidkanker (non-melanoma en
melanoma).

Minder schadeliike, maar roch onprettige gevolgen zijn een
vroeger begin van huidveroudering en een groter risico voor
zonnebrand. Andere effecten zijn oogschade en een verhoogde
synthese van vitamine 0 in de huid.

Ook op het vlak van de ecosystemen kunnen zich verstoringen
voordoen, o.a. veranderingen van groeikarakteristieken van be-
paalde planten en rnicro-organisrnen, invloed op de stabiliteit en
de werking van pesticiden, rendementsverlies van bepaalde ge-
wassen.

De aard en de omvang van klirnaatswijzigiugen t.g. v. verhoog-
de U.V.-B-straling zijn op voorhand nog moeilijker te voorzien.

Beleidsmaatregelen die zich in eerste instantie opdringen bij
deze problematiek zijn:

tot een berer kwantitatief inzicht komen in de relatie ozon-
C.F.K.W.'s;

afrernrnen van het gebruik van C.F.K.\XI.'s; vooral her ge-
bruik van C.F.K.\XI.-Il en C.F.K.\XI.-12 vindt nog ruime
toepassing als drijfgas in aërosolen, als koelvloeistof, als gas
in sommige schuimplastics en als oplosmiddel.

In het totaal van de E.E.G.-landen daalde het gebruik van
C.F.K.\XI.-ll en C.F.K.\XI.-12 in aërosolen in 1980 met 28,5 %
t.O.V. het jaar 1976; anderzijds steeg het verbruik in de andere
sectoren (vooral sector schuimplastics) met 34,7 % over dezelfde
periode. De totale produktie van C.F.K.W.-ll en C.F.K.W.-12
daalde niettemin met 9,4 % in 1980 l.O.V. 1976.

Ook werd vastgesteld dar het gebruik van andere C.F.K.\XI.·s
dan c:.F.K.W.-ll en C.F.K.\XI.-12 aanzienlijk is toegenomen.
Het gedaalde gebruik in aërosolen is een gevolg van de E.E.G.-
beslissing (beschikking 80 I J72) waarbij het gebruik van
CF.K. \XI. in spuitbussen in 1982 moet gedaald zijn met JO %
t ,o. v. het gebruiksniveau van 1976 (").

Deze richtlijn werd door België bekrachtigd via her koninklijk
besluit van 22 rnaart 1982 tot beperking van het gebruik van
bepaalde uitdrijfgassen in aerosols.

(') Referenrie : E.G.-rapplJrt COM (81,1van 26 mei 1981 : h Chloorfluorkool-
waterstoffen in het milieu: gegevens en st.mdpunren voor de voortzening VJn her
communautaire beleid ..,
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b.rl.mcc d'ozone dans 1.1 stratosphère sont des processus très
lentement réversibles.

4. Sous l'influence du rayonnement U.V., les CF.C sc disso-
cient en fluor ct en radicaux de chlore. Les radicaux de chlore
libre déclenchent une réaction en chaine avec les molécules d'ozo-
ne dans laquelle un seul radical du chlore peut détruire des
milliers de molécules d'ozone.

Une simulation quantitative du problème C.F.C.-ozone a été
tentée à l'aide de modèles, dont certains prévoient dans la haute
stratosphère une diminution d'ozone par rapport aux C.F.C. de
3 à 4 %. Par ailleurs, les résultats de plusieurs études de modèles
sont souvent contradictoires et ne permettent pas de tirer des
conclusions précises, d'où la nécessité d'une recherche scientifi-
que coordonnée, surtout en ce qui concerne les modèles de
diffusion et la théorie cinétique des réactions dans l'atmosphère.
Il est clair de ce qui précède que ce problème mérite une approche
internationale.

Quelles sont les conséquences d'une réduction de l'ozone dans
la stratosphère?

La couche d'ozone stratosphérique protège la surface terrestre
contre le rayonnement U.V.B néfaste et d'origine solaire en
l'absorbant. Une réduction de 1 % de la concentration d'ozone
se traduit par une augmentation de 2 % en moyenne des rayons
U. V.B à la surface du globe. Il existe donc une corrélation notoire
entre l'augmentation du rayonnement U.V. et la fréquence plus
élevée de formes diverses de cancer de la peau (mélanome ou non
mélanome).

Des conséquences moins graves, mais désagréables néanmoins,
sont aussi un vieillissement prématuré de la peau et un risque plus
élevé de brûlure solaire. D'autres effets sont des lésions oculaires
et une accélération de la synthèse de la vitamine 0 dans la peau.

Des perturbations peuvent aussi survenir au niveau des écosys-
tèmes; par exemple des modifications des propriétés de croissan-
ce de certaines plantes et micro-organismes, l'influence sur la
stabilité et l'action des pesticides, les pertes de rendement de
certains végétaux.

La nature et l'ampleur des modifications climatiques induites
par une augmentation du rayonnement ultraviolet B sont encore
plus difficilement prévisibles.

Les mesures politiques qui s'imposent d'emblée dans ce contex-
te sont:

parvenir à une meilleure approche quantitative de la réaction
ozone-C.F.C. ;

freiner l'emploi des C.F.C., surtout les C.F.C. F Il et F 12,
qui sont encore largement appliqués comme gaz propulseurs
dans les aérosols, comme réfrigérants, comme gaz dans cer-
taines matières plastiques cellulaires et comme solvants.

Dans l'ensemble des pays de la C.E.E., l'emploi des C.F.C.
FIlet F 12 dans les aérosols a baissé en 1980 de 28,5 % par
rapport à 1976. En revanche, il a progressé dans les autres
secteurs (surtout celui des matières plastiques cellulaires) de
J4,7 % sur la même période. Néanmoins, la production totale
de C.F.C. F Il et F 12 a baissé de 9,4 % en 1980 par rapport
à 1976.

Une constatation cependant: l'utilisation d'autres C.F.C. que
les F Il et F 12 a sensiblement augmenté. La baisse d'utilisation
de ces produits dans les aérosols est le résultat de la décision
801 J72 de la C. E.E. imposant de réduire en 1982 l'utilisation des
C.F.C. dans les aérosols de JO % par rapport au niveau de
1')76 (").

Cette directive a été ratifiée par la Belgique aux termes de
l'arrêté royal du 22 mars 1982 limitant l'utilisation de certains
gaz propulseurs dans les aérosols.

(') Reference: C.E. rapport du 26 mai 1981 : h Les chlorofluorocarbones dans
i'environnement : Elérnents d'inforrn.uion et de jugement pour IJ poursuite de la
politique communautaire h.
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Volledigheidshulve dient vermeld dut nuust C.F.K.W.'s ook
van enkele underc chemische stoffen van uaruurlijke en antropo-
gene oorsprong, aangenomen wordt dat zi] het vermogen bezirten
de chemische en fysische eigenschappen van Je ozonlaag te
kunnen wijzigen. Van distikstofoxide (dar vooral van natuurliike
oorsprong is), van stikstofoxiden geloosd op zeer grote hoogte
(straalvliegtuigen - raketten) en van andere gehalogeneerde alka-
nen is gekend dat zij eveneens een ozonafbraak veroorzaken,
alhoewel hun rol in het geheel van de problematiek wel minder
belangrijk schijnt te zijn.

De volgende Sraten hebben reeds hun bekrachtigings- of aan-
vaardingsoorkonde neergelegd: Canada, Finland, Noorwegen,
Oekraine, U.S.S.R., Verenigde Staten, Witrusland, Zweden. Dit
Verdrag is nog nier in werking getreden.

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen,

L. TINDEMANS.

De Minister van Sociale Zaken,

J.-L. DEHAENE.

De Staatssecretaris uoor Leefmilieu,

M. SMET.
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A noter, pour être complet, que, outre les C.F.C., quelques
autres substances chimiques d'origine naturelle ct anthropogene
sont réputées capables de modifier les propriétés physico-chimi-
ques de la couche d'ozone. On sait du protoxyde d'azote (princi-
palement d'origine naturelle), des peroxydes d'azote rejetés à très
haute altitude (avions à réaction, fusées) et d'autres alcanes
halsénés qu'ils provoquent également une dégradation de l'ozone,
bien que leur rôle, dans l'ensemble des problèmes, semble secon-
daire.

Les Etats suivants ont déjà déposé leur instrument de ratifica-
tion ou d'acceptation: Bielorussie, Canada, Etats-Unis, Fin-
lande, Norvège, Suède, Ukraine, U.R.S.S. Cette convention n'est
pas encore entrée en vigueur.

Le Ministre des Relations extérieures,

L. TINDEMANS.

Le Ministre des Affaires sociales,

J.-L. DEHAENE.

Le Secrétaire d'Etat à l'Environnement,

M. SMET.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wergeving, achtste kamer , op 9 december 1986
door de Minister van Buitenlandse Betrekkingen verzocht hem van advies te
dienen over een voorontwerp van wet « houdende goedkeuring van het Verdrag
V'lR Wenen ter bescherming van de ozonlaag, en van de Bijlagen I en Il, opge-
maakt te Wenen op 22 maart 1985", heeft op 24 juni 1987 het volgend advies
gegeven ,

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken.

De kamer was samengesreld uit
de HH,:

P. VERMEULEN, uoorzitter;
J. NIMMEGEERS,
W. DEROOVER, staatsraden;

J. GIJSSELS,
J. HERBOTS, assessoren van de afdeling wetgeving;

Mevr.:

F. LIEVENS, griffier.

De overeenstemming russen de Nederlandse en de Franse reksr werd nagezien
onder roezichr van de heer W. DEROOVER.

Het verslag werd uirgebrachr door de heer R. STEVENS, adjunct-auditeur.

De Griffier,
L. LIEVENS.

De Yoorzitter,
P. VERMEULEN.

I 4 I

AVIS DU CONSEIL D'ET AT

Le Conseil d'Etat, section de législation, huitième chambre, saisi par le Ministre
des Relations extérieures, le 9 décembre 1986, d'une demande d'avis sur un
avant-projet de loi • portant approbation de la Convention de Vienne pour la
protection de la couche d'ozone, et des Annexes I et Il, faites à Vienne le 22 mars
1985 ", a donné le 24 juin 1987 l'avis suivant:

Le projet n'appelle pas d'observation.

La chambre était composée de

MM.:
P. VERMEULEN, président;
J. NIMMEGEERS,
W. DEROOVER, conseil/ers d'Etat;
J. GIJSSELS,
J. HERBOTS, assesseurs de la section de législation;

Mme:
F. LIEVENS, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous le contrôle de M. W. DEROOVER.

Le rapport a été présenté par M. R. STEVENS, auditeur adjoint.

Le Greffier,
L. LIEVENS.

Le Président,
P. VERMEULEN.
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WETSONTWERP

nOllDEWl,lN, KONING DER BEl.GEN,

Aan allen die mi zijn en hierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Berrek-
kingen, van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze
Staatssecretaris voor Leefrnilieu,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Buitenlandse Betrekkingen, Onze Minister
van Sociale Zaken en Onze Staatssecretaris voor Leefmilieu zijn
gelast, in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het wetsont-
werp in te dienen, waarvan de tekst volgt :

Enig artikel.

Het Verdrag van Wellen ter bescherming van de ozonlaag, en
de Bijlagen I en II, opgemaakt te 'X'enen op 22 maart 1985,
zullen volkomen uitwerking hebben.

Gegeven te Brussel, 29 september 1987.

BOUDEWIjN.

VAN KONINGSWEGE,

De Minister uan Buitenlandse Betrekkingen,

L. TINDEMANS.

De Minister uan Sociale Zaken,

].-L. DEHAENE.

De Staatssecretaris uoor Leefmilieu,

M. SMET.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES RElGES,

A taus, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Relations extérieures,
de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre Secrétaire
d'Etat à l'Environnement,

Nous AVONS ARRÊTÊ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Relations extérieures, Notre Ministre des
Affaires sociales et Notre Secrétaire d'Etat à l'Environnement
sont chargés de présenter, en Notre nom, aux Chambres législati-
ves, le projet de loi dont la teneur suit:

Article unique.

La Convention de Vienne pour la protection de la couche
d'ozone, et les Annexes I et II, faites à Vienne le 22 mars 1985,
sortiront leur plein et entier effet.

Donné à Bruxelles, le 29 septembre 1987.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI,

Le Ministre des Relations extérieures,

L. TINDEMANS.

Le Ministre des Affaires sociales,

].-L. DEHAENE.

Le Secrétaire d'Etat à l'Environnement,

M. SMET.
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VERDRAG VAN WENEN
TER nESCHERMING VAN DE OZONLAAG

Preambule

De Partijen bi] dit Verdrag,
Zich bewust van de schadelijke invloed die elke verandering van de ozonlaag

zou kunnen hebben op de gezondhcid van de mens en op her milieu;
Geler op de desbetreffende bepalingen in de Verklaring van de Conferentie van

de Verenigde Nattes met berrekking tot het leefmilieu van de mens, en in het
bijzonder op Beginsel 21, waarin wordt bepanld dar ..de Staren, overeenkomstig
het Handvest van de Verenigde Naties en de beginselen van her internationale
recht. her soevereine recht hebben hun eigen hulpbronnen te exploiteren volgens
hun eigen milieubeleid, alsmede ervoor verantwoordelijk zijn dar activiteiten,
verrichr onder hun rechtsmachr of toezicht geen schade veroorzaken aan het
milieu van andere Sraten of van gebieden die huiten de grenzen van de nationale
rechtsrnachr vallen .•;

Rekening houdend met de omstandigheden en de bijzondere behoeften van de
onrwikkelingslanden,

Gezien de werkzaamheden en srudies die thans worden verricht door zowel
internationale als nationale organisaties, en, in her bijzonder , gezien her Wereld-
acrieplan betreffende de ozoniaag in her kader van het Milieuprogramma van de
Verenigde Naties;

Voorts gezien de voorzorgsmaarregelen die reeds op narionaal en inrernatio-
naai niveau zijn getroffen rer bescherming van de ozonlaag;

Zich ervan bewusr dar rnaatregelen rer bescherrning van de ozonlaag regen
veranderingen die re wijten zijn aan acrivireiren van de mens, internationale
sarnenwerking en acrie vereisen en behoren te worden gebaseerd op ter zake
doende wetenschappelijke en technische overwegingen;

Zich voorts bewust van de noodzaak van voortgezet wetenschappelijk onder-
zoek en van sysrernatische waarnerningen ter vergroring van de werenschappelijke
kennis van de ozonlaag en van rnogelijke schadelijke gevolgen die uit de verande-
ring van de ozonlaag voorrvloeien;

Vasrbesloten de gezondheid van de mens en het milieu te bescherrnen regen de
schadelijke gevolgen die uir de veranderingen van de ozonlaag voorrvloeien,
hebben als volgt besloten :

Arrikel 1

Begripsomschrijvingen

Voor de roepassing van dit Verdrag wordt verstaan onder:
I. .. de ozonlaag .•: de laag ozon in de arrnosfeer boven de planetaire grenslaag,

2 ..• schadelijke gevolgen .. : de veranderingen in het fysische milieu of de biora,
mer inbegrip van klimatologische veranderingen, die in belangrijke mare schade-
lijke invloed uitoefenen op de gezondheid van de mens of op de samensrelling,
het weersrandsverrnogen en de produktiviteit van natuurlijke en beheerde ecosys-
temen, of op rnarerialen die voor de mensheid van nur zijn.

3 ... alternarieve technologieén of appararen .. : technologieën of appararen
door her gebruik waarvan het mogelijk wordr de uitworp van sroffen die schade-
lijke gevolgen hebben of vermoedelijk hebben voor de ozonlaag, re verrninderen
of doelrreffend te beëindigen.

4 .Ó« alrernatieve sroffen .. : sroffen die de schadelijke gevolgen voor de ozonlaag
verminderen , tenietdoen of voorkornen.

5, .•Partiien .. : Parrijen bij dit Verdrag, renzij uit de tekst anderszins blijkt.

6. «organisa[ie voor regionale econornische inregr.nie .. : een door soevereine
Staten in een bepaald gebied opgerichre organisatie die bcvoegdheden bezit mer
berrekking tor zaken die in dit Verdrag of in de prorocollen daarbij worden
geregeld, en waaraan naar bchoren volmacht is verleend , in overeensremming met
haar interne procedures, [Or onderrekening, bekrachriging , aanvaarding of goed-
keuring van dit Verdrag of de prorocollen daarbij of tot toerreding daarroe.

7 ... protocollen .• : prorocollen bij dit Verdrug.

Arr. 2.

Algemene verplichtingen

I. De Parrijen treffen, in ovcreenstemming met de bcpalmgen van dit Verdr.ig
en van de van kr.rchr zijnde prorocollcn waarbij zij p.irti] zijn , passende maatrege-
len rer bescherming van de gezondheid van de mens en van her milieu regen de
schadelijke gevolgen, voortvloeiend of vermoedelijk voorrvloeiend uir menselijke
acrivireiren die veranderingen veroorzaken of verrnoedelijk veroorzaken in de
ozonlaag,

I (, l

CONVENTION DE VIENNE
('O. IR tA PROTECTION DE tA COUCHE I)'OZONE

Préambule

tes Parties ;\ la présente Convention,

Conscientes de l'incidence néfaste que pourrait avoir sur la santé humaine cr
l'environnement route modification de la couche d'ozone;

Rappelant les dispositions pertinentes de la Déclaration de la Conférence des
Nations Unies sur l'environnement, et en particulier le principe 21, ou il est
stipulé que, conformémenr à la Charte des Nations Unies et aux principes du droit
international, .. les Etats ont le droit souverain d'exploiter leurs propres ressources
selon leur politique d'environnement er qu'ils ont le devoir de faire en sorte que
les activités exercées dans les limites de leur juridicrion ou sous leur contrôle ne
causent pas de dommages it l'environnement dans d'autres Etats ou dans des
régions ne relevant d'aucune juridiction nationale ••;

Tenant compte de la situation er des besoins particuliers des pays en développe-
ment;

Ayants présents à l'esprit les travaux er les études en cours au sein d'organisa-
rions tant internationales que nationales er, en particulier, le Plan mondial
d'action pour la couche d'ozone du Programme des Nations Unies pour l'environ-
nement;

Ayant aussi présentes à l'esprit les mesures de précaution déjà prises à l'échelon
national er international en vue de la protection de la couche d'ozone;

Conscientes que l'adoption de mesures visant à protéger la couche d'ozone des
modificarions imputables aux activités humaines ne peur se faire que dans le
contexte d'une coopération er d'une action internationales, et devrait être fondée
sur les données scientifiques er techniques pertinentes:

Conscientes également de la nécessité d'effectuer de nouvelles recherches et des
observarions systématiques afin de développer les connaissances scientifiques sur
la couche d'ozone et les effets nocifs que pourrait entraîner sa perturbation;

Déterminées à protéger la santé humaine er l'environnement contre les effets
néfastes résultant des modifications de la couche d'ozone,
sont convenues de ce qui suit:

Article IC<

Définitions

Aux fins de la présente Convention:
I. Par .. couche d'ozone •.on entend la couche d'ozone atmosphérique présente

au-dessus de la couche limite de la planète.
2. Par .. effets néfastes •• on entend les modifications apportées à l'environne-

ment physique ou aux biores, y compris les changements climatiques, qui exercent
des effets nocifs significatifs sur la samé humaine ou sur la composition, la
résistance er la productivité des écosystèmes naturels ou aménagés, ou sur les
matériaux utiles à l'humanité.

3, Par .•technologie ou matériel de remplacement .•on entend une technologie
ou un matériel dont l'utilisation permet de réduire ou d'exclure pratiquement les
émissions de substances ayant ou susceptibles d'avoir des effets néfastes sur la
couche d'ozone,

4, Par .. susbstances de remplacement .•on entend des substances qui réduisent,
ëliminent ou évitent les effets néfastes sur la couche d'ozone.

5. Par ••Parties" on entend les Parties à la présente Convention, à moins que
le texte n'impose une autre interprétation.

6. Par .. organisation régionale d'intégrarion économique .. on entend une
organisarion constituée par des Erars souverains d'une région donnée qui a
compétence dans des domaines régis par la Convention ou ses protocoles er a été
dûment autorisée, selon ses procédures internes, à signer, à ratifier , à accepter,
à approuver la Convention ou ses protocoles ou à y adhérer.

7. Par .. protocoles " on entend des protocoles :1 la présente Convenrion.

Arr. 2.

Obligations générales

I. Les Parties prennent des mesures .ippropnées conformément aux disposi-
rions de la présente Convention er des protocoles en vigueur auxquels elles sont
parties pour protéger la santé humaine et l'environnement contre les effets néfastes
rèsulrant ou susceptibles de résulter des activités humaines qui modifient ou sont
susceptibles de modifier la couche d'ozone.



..,

2. Dunrruc zullcn de \'.\I·tijl'n, ill O\'erL'l'nSll'mlllinf! mel ,l,' hun reu dicnsre
st.uuule middcleu l'II lIa,n "l'l'nllll\l'lI:

,I) sumcnwerkcn hij de nit vm'I'I ng van sysrcm.msche waurucmingcn en wctcn-
schappeliik underzuek en dom nuddel van de nitwjswling van IIlfOl'ln:llie It:nl'indl'
tot ecu bcrer begrip en ccn bctere beoordehng IC komen van de invlocd di,' de
mensclijke activireiten up de own\(\i\g hebbcn, alsmcde van de invlocd die de
verunderiugcn in de tlltln\aag op de gezondheid van de mens en op hct milieu
uitoefenen;

l,) passende wetteliike of adnunisrrutieve muatregelen rreffen en samenwerken
bij hel hannoniscren van geschikre beleidsplannen, gericht op het conrrolercn,
beperken, verrninderen of voorkomen van menselijke acriviteiten, verrichr onder
hun rechrsmachr of roezichr, indien wordt vusrgesreld dar deze uctiviteiten
schadelijke gcvolgen hebben of vermoedelijk hebben die voorrvloeien uit vcrande-
ringen of verrnoedelijke verandcringen in de ozouluag:

c) sumenwerken bij de formulering van overeengekomen maarregelen, proce-
dures en norrnen voor de uirvoering van dit Verdrag met het oog op de nanvaar-
ding van protocollen en bijlagen;

d) sarnenwerken met de bevoegde internationale organen ten behoeve van de
doeltreffende uirvoering van dit Verdrag en de protocollen waurbij lij parti] zijn.

3. De bepalingen van dit Verdrag tasten in geen enkel opzichr her recht van
de Partijen aan, in overeensremrning mer her internationale recht, binnenlandse
maatregelen te treffen als aanvulling op de in het eerste en rweede lid hierboven
bedoelde, en zij zijn evenrnin van invloed op de reeds door een Partij gerroffen
aanvullende maarregelen, mits deze nier onverenigbaar zijn met hun uir dit
Verdrag voorrvloeiende verplichtingen.

4. De roepassing van dir ~nikel wordr gebaseerd op ter zake dienende weten-
schappelijke en technische overwegingen.

Arr. 3

Wetenschappelijk onderzoek en sysrernatische waarnemingen

I. De Partijen verplichren zich ertoe, al naar zulks van roepassing is, recht-
streeks of via bevoegde internationale organen her initiarief te nemen tot en mede
re werken aan de uirvoering van werenschappelijke onderzoekingen en weren-
schappelijke evaluaties berreffende:

a) de fysische en chernische processen die van invloed zijn op de ozonlaag;

h) de gevolgen voor de gezondheid van de mens en andere biologische gevolgen
van een verandering in de ozonlaag, in her bijzonder die welke voorrvloeien uit
veranderingen in de ultraviolette srraling van de zon die biologische effecten
veroorzaakr (U.V.B.);

c) de klimatologische gevolgen van een verandering in de ozonlaag;
d) de gevolgen die voorrvloeien uit een verandering in de ozonlaag en uit een

daardoor ontsrane verandering in de U.V.B.-straling, voor de natuurlijke en
synrherische marerialen die voor de mcnsheid van nut zijn;

e) de sroffen, handelingen, processen en activireiren die van invloed kunnen
zijn op de ozonlaag en de cumularieve gevolgen daarvan,
Il de alternarieve stoffen en rechnologieën,
g) verwante sociaal-economische onderwerpen;

en zoals voorrs is uirgewerkr in bijlagen 1 en Il.

2. De Partijen verplichtcn zich erree, al naar zulks van roepassing is, recht-
srreeks of via de bevoegde internationale organen en daarbij volledig rekening
houdend met de nationale wetgeving en de aan de gang zijnde activireiren ter zake
op zowel nationaal als internarionaal niveau, gernecnschappehjke of aanvullende
prograrnrna's voor de systernatische waarneming van de toesrand van de ozonlaag
en andere ter zake dienende parameters te steunen of op te srellen , overeenkornstig
her bepaalde in bijlage I.

3. De Parrijen verplichren zich rot sarnenwerking, rechrstreeks of via Je
bevoegde inrernationale organen, ten behoeve van her geregeld en tijdig verzarne-
len, beoordelen en verzcndcn van wetenschappeluke gcgevens en gegcve-is van
waarnerningen via de desberreffende informariecentra in de wereld.

Art.4

Samenwerking op juridisch,
wetenschappelijk en technisch gebied

I. De Partijcn vergernakkeliiken en bevorderen de uitwisseling Lin weten-
schappelijke, rechnische, sociaul-econornische. cornrnerciële en joriJische infor-
matie met betrekking tot dit Verdrag, zoals nader is uirgewcrkt in bijlage Il. Deze
informarie wordr verschafr aan dour de Partijen overeengekornen organen. Elk
orgaan dar inforrnnrie ontvangt die als verrrouwelijk wordt beschouwd door de
Parti] die deze inforrnatie vcrsch.ifr , zorgr ervoor d,rr dl' inforrn.uie nier wordt
bekendgern.iakr , en voegt deze sarnen, teneinde het verrrouwelijke knr.ikter
daurvan te bescherrnen, alvorens de inforrnatie '1'111 alle Parrijen ter beschikking
wordr gesteld. -

2. De Parrijen werken s.rrnen , in overeensrernming met hun n.uion.rle werge-
ving, H,orschriften en gewOOlllt'n en d.larbij 111 h,', biJtonder rekening houJelll1
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2 . .'\ t'l'Ill' [in , It'S l'arlll's, scion les moyens dunt elles disposent et selon leurs
possibiliré»:

,I) coupèrcm , ,HI moyeu d'"hserv:.t;lIn, systèrnntiques, de recherches d

.I·hhan"e, ,Ie rcnwigucmcnr» .Ifin de mieux comprendre et apprécier les effets
des 'I.:ti, irés hurn.unes sur b couche d'ozone cr les effets exercés sur hl sante
humaine et l'environnement par hl modificanor, de la couche d'ozone,

IJ) adoptent les mesures législatives ou administratives appropriees et coopè-
rent pour harmoniser les politiques appropriées visant à réglementer, limiter,
réduire ou prévenir les activités humaines relevant de leur juridiction ou de leur
contrôle s'il s'avere que ces activités ont ou SOnt susceptibles d'avoir des effets
néfastes par suite de la modification, ou de la modification susceptible de se
produire, de la couche d'ozone;

() coopèrent pour formuler des mesures, procédures et normes convenues pour
"application de la présente Convention en vue de l'adoption de protocoles et
annexes;

d) coopèrent avec les organes internationaux compétents pour appliquer effec-
tivement la presente Convention et les protocoles auxquels elles sont parties.

.3. Les dispositions de la présente Convention sont sans effet sur le droit des
Panics à adopter , conforrnémenr au droit international, des mesures internes plus
rigoureuses que celles visées aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus, et sont de même
sans effet sur les mesures internes additionnelles déjà prises par une Partie, sous
réserve que ces mesures ne soient pas incompatibles avec les obligations desdites
Parties en venu de la présente Convention.

4. L'application du présent article est fondée sur des considérations sciemifi-
ques et techniques pertinentes.

Arr. 3

Recherches et observations systématiques

I. Les Parties s'engagent, selon qu'il conviendra, à entreprendre des recherches
cr des évaluations scientifiques ou à coopérer à la réalisation de recherches et
d'évaluations scienrifiques, directement ou par l'intermédiaire d'organes interna-
tionaux compétents sur:

a) les processus physiques et chimiques qui peu l'cm influer sur la couche
d'ozone;

b) les effets sur la santé de l'homme et les autres effets biologiques de toute
modification de la couche d'ozone, en particulier ceux qui résulrenr de modifica-
tions du rayonnement ultraviolet d'origine solaire ayam une acrion biologique
(U.V.B.);

c) les incidents sur le climat de toute modification de la couche d'ozone;
d) les effets de route modification de la couche d'ozone cr des modifications

du rayonnernenr U. V.B. qui en résultent sur les matériaux naturels et synthétiques
uri les à l'humanité;

e) les substances. pratiques, procédés et activités qui peuvent influer sur la
couche d'ozone, et leurs effets cumulatifs;

,n les substances et technologies de remplacement;
g) les problèmes socio-éconorniques connexes;

et comme précisé aux annexes 1 et II.
2. Les Parties s'engagent à promouvoir ou à mettre en place, selon qu'il

conviendra, directement ou par l'intermédiaire d'organes internationaux compé-
tems et en tenant pleinement corn pre de leur législation nationale cr des activités
pertinentes à la fois aux niveaux national et international, des programmes
communs ou complémentaires aux fins d'observations sysrématiques de l'état de
la couche d'ozone et d'autres paramètres pertinents, conformément aux disposi-
rions de l'annexe l.

3. Les Panics s'engagent à coopérer, directernenr ou par l'inrerrnédiaire d'orga-
Iles internationaux compétents, pour assurer la collecte, la validation et la
transmission des données obtenues par la recherche et des données observées, par
l'intermédiaire de centres de données mondiaux appropriés cr de façon régulière
CI sans retard indu.

An. 4
Coopération dans les domaines juridique,

scientifique el technique

I. Les Parties Iaciluenr et encourugenr l'échange des renseignements scientifi-
ques. techniques. socio-économiques, commerciaux et juridiques appropriés aux
fins de la présente Convention et comme précisé à l'annexe Il. Ces renseignements
som fournis aux organes agréés pilr les Panics. Tout organe qui reçoit des
renseignements considérés comme confidentiels par la Panic qui les fournit veille
:, ce qu'ils ne soient pas divulgués et les agrege afin d'en protéger le caractère
confidennel avant de les mettre :1 la dispnsition de toutes les Parties.

, l.es Panics coopèrent à leur legislation, réglementation et pratiques nationa-
les, et en tenant <'l'mple, en particulier, des besoins des ra)'s en dé\'eloppement,
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met li<' hclllll'lÙ'1I ",'U dl' llUI\l'I~hhlll\~1;1I1tll'lI, hIJ hel ''''''lll.Il'lnl, .,('<'k',

of \'ia dl' hl'l'lIl'gtll' ;lIll'nllltlllU'lk IIrl\'II11'II,V,lIl de 11l1l\\'lkkdUl!1"1Ill.-", "h,
van tl'd\l\"IIII\"'l'lI kenni«. I.k71' s.uucnwcrkutg viudt in her hli'''lIdn 1'1'1.1"" 'r'

(I) hct vcrgcmakkcliikcn van de vrrwcrvuu; \.111 alreru.uicve tc..:hnoloAIc.:C."
dour andere l'artl1l'll;

IJ) hel verschaffen van infunn.ine uver altcru.mcvc techuulogrcen cn unrustiug,
alsmedc hel vcrsrrckkcn 1',111 speciale hundlcrdmgcn of richtlimcn nan de ze
Partijeu;

c) hel verschaffcn van de noodzakclijke uitrusring cu voorzierungen voor
wetenschappehjk onderzoek en systemutischc waarncrningeru

d) pussende opleiding V,1Il wetenschappclijk en rechnisch personcel.

An. 5

Verstrekking van informatie

De Partiien versrrekken, via her secrerariaat, aan de krachrens het bcpaalde in
arrikel 6 in het leven geroepen Couferenne der Partijen inforrnatie mer de door
hen getroffen rnaarregelen ter uitvoering van dit Verdrag en van de protocollen
waarbij zi] partij zijn, in zodanige vorm en met zodanige russenruimren als in de
vergaderingen van de Partijen bij de desbetreffende akten wordt vasrgesreld.

Art. 6

Conferentie der Partijen

I, Een Conferentie der Partijen wordr hicrbi] ingesteld. De eerste vergadering
van de Conferentie der Partijen wordt bijeengeroepen door her secretariaar dar
krachtens het bepaalde in artikel 7 voorlopig is aangewezen, ren hoogsre één jaar
na de inwerkingrreding van dit Verdrag. Daarna worden de gewone vergaderin-
gen van de Conferentie der Partijen gehouden met door de Conferentie tijdens
haar eerste vergadering vasrgesrelde geregelde russenruirnren.

2. Boitengewone vergaderingen van de Conferenrie der Partijen worden op
zodanige andere tijdstippen gehouden als door de Conferenrie noodzakelijk
worden geachr, of op schriftelijk verzoek van een Parti], met dien versrande dar,
binnen zes maanden nadar her secrerariaat daarvan kennis heefr gegeven aan de
Partijen, dit verzoek wordt ondersreund door ten rninsre één derde van de
Partijen.

3. Met eenparigheid van sternrnen worden door de Conferentie der Partijen
haar eigen huishoudelijke en financiële règlement en dar van elk door haar
ingesteld hulporgaan, alsmede de financiële bepalingen betreffende her functione-
ren van het secretariaat, vastgesteld en aanvaard.

4. De Conferentie der Partijen dient de uirvoering van dir Verdrag voortdurcnd
kririsch te beoordelen en dienr voorrs :

aJ de vorm en de tijdstippen van de overdracht van de krachrens het bepaalde
in artikel 5 over te leggen informarie vast te srellen en deze inforrnarie , alsmede
de door elk hulporgaan overgelegde rapporren, te beoordelen;

b) de wetenschappelijke inforrnatie over de ozonlaag, betreffende de mogelijke
verandering daarvan en betreffende de mogelijke gevolgen van deze veranderin-
gen te beoordelen;

c) overeenkomstig het bepaalde in arrikel 2 de harmonisering re bevorderen
van passende beleidslijnen, srrategieën en maarregelen, gericht op her zu ver
mogeliik verminderen van de lozing van sroffen die veranderingen in de ozonlaag
veroorzaken of vermoedelijk veroorzaken en aanbevelingen te doen orntrenr alle
andere rnaatregelen die betrekking hebben op dir Verdrag;

dj overeenkomsrig her bepaalde in de arrikelen.3 en 4 van de programma\ voor
werenschappelijk onderzoek , systernatische waarnerningen, werenschappelijke en
technologische samenwerking, de uitwisseling van informarie en de overdracht
van technologie en kennis gocd te keuren;

e) overeenkomstig het bepaalde in de arrikelen 9 en 1lJ wijzigingen l'an dit
Verdrag en de Bijlagen daarbij voor zover van ruepassing in overweging te nernen
en aan te nernen;

j) wijzigingen van een prorocol en van de bijlagen daarbij in ovcrweging re
nemen en, indien rot goedkeuring wordt besloten , de aannerning daarvan aan de
parrijen bij het desbetreffende prorocol aan tc bevelen;

g) overeenkornstig her bepaalde in artikel 10 1'001' zover l'an ruepassing
aanvullende bijlagen bij dit Verdrag III overweging re nemen en aan te nernen

h) overeenkornsrig het bepaalde in arrikel 8 voor zover van ruepassing proro-
colien in overweging te nemen en aan re nernen:

i) de voor de uitvoering van dit Verdrug noodz.rkelijk gc.ichre hulporg.mcn op
te richren;

.ij waar nodig zich te verzekeren van de drensren 1',111 bevoegde internationale
organen en werenschappehjke commissies, in het bijzunder van de Wereld Meteo-
rologische Orgunisarie cn van de \Y,"ereidgelllOdhcidsorganisarie. alsrncde \',111 de
Coördm.mecomuussie inz.ike de Ozonl.i.ig. hij het wctcnschappeluk onderzock.
de systernansche waarnemingen en .mdere .rcriviteiren mer betrekking tnt de
doeleinden l',ln dit Verdrag, en zo nodig 1'ehruik re m'lken l'an de inforlll,ltie van
dele oq~.tnen t?n üHnmissies;

I I{ I

pfliif pl «\1111'11\ tl_t. dll·(·l.h.·mt:n~ (111 p.n l'I1Ut"rmcllI.utt" "te"" t~tAm'r"" •••rcru.mon.iux
"l'l11J'l.'ll'lll\. I.. n1Îs\.' .1l1 (101111 ct le tr,l1\lij(c.'U Je tcchnuluurc ct dc~ conn.nssanccv.
t .1 l"""npc.'1".ItUUl St.' ((,1',1 uor.unmcnt p~'r 1('<' mO~"CIf~ "\1tI~·.UH":

.1 1.1\ ·llll"! r.h:QUl'ltHlI1 dl·ll·l.-hl1nln~il·'" Je rempl.rccmcnt p.rr 'e~ .1I.HrC',\ P.nfIC>;;

IJ i fournir dc~ rcu-cumcmcrus 'ur le rcchnok ~Ie' el le m.ueriel dc remplace-
ment cr des m.muels ou des guide« 'pecl;lUx il leur suret:

d fournir le materiel et les inst.illntions dl' recherche Cl d'observ.uions systéma-
tiques nécessaires;

d) assurer la formarion appropriée du personnel scientifique er technique.

Arr. 5

Communication de tenseignemenrs

Les Parties transmettent it la Conference des Parties instituée par l'article 6, par
l'intermédiaire du secrétariat, des renseignements sur les mesures qu'elles am
adoptées en application de la présente Convention et des protocoles auxquels elles
som parties, la forme et la fréquence de ces rapports étant dérerrrunées par les
réunions des Parties ,lUX instruments considérés,

Art.6

Conférence des Parties

1. Le présent article institue une Conférence des Parries. La première réunion
de la Conférence des Parties sera convoquée par le secrétariat désigné à titre
provisoire, conformément à l'article 7, un an au plus rard après l'entrée en vigueur
de la présente Convention, Par la suite, des réunions ordinaires de la Conférence
des Parties auront lieu régulièrement, selon la fréquence déterminée par la
Conférence à sa première réunion.

2. Les réunions extraordinaires de la Conférence des Parties pourront avoir
lieu à tour autre moment si la Conférence le juge nécessaire, ou à la demande écrite
d'une Partie, sous réserve que celle demande soit appuyée par au moins un tiers
des Parries dans les six mais suivant sa communication auxdites Parties par le
secrétariat.

3. La Conférence des Parties arrêtera et adoptera par consensus son propre
règlement intérieur et son propre règlement financier, les règlements intérieurs et
les règlements financiers de tout organe subsidiaire qu'elle pourra créer et les
dispositions financières qui régiront le fonctionnement du secrétariat.

4. La Conférence des Parties examine en permanence l'application de la
présenre Convention et, en ourre:

ù) établir la forme et la fréquence de la communication des renseignements
devant être présentés conformément à l'article 5 et examine ces renseignements
ainsi que les rapports présentés par tour organe subsidiaire;

b) étudie les renseignements scientifiques sur l'l'rat de la couche d'ozone, sur
sa modification possible et SUl' les effets possibles de cerre modification;

cl favorise, conformément à l'article 2, l'harmonisation des politiques, srraté-
gies et mesures appropriées pour réduire au minimum les rejets de substances qui
modifient ou sont susceptibles de modifier la couche d'ozone, et fait des recom-
mandations sur toutes autres mesures en rapport avec la présente Convention;

dj adopte, conformément aux articles 3 et 4, des programmes de recherche,
d'observa rions systématiques, de coopération scientifique et technique. d'échange
de renseignements cr de transfert de technologie et de connaissances;

c) examine et adopre , selon qu'il convieru , les amendements il la présente
Convention et it ses annexes, conformément aux articles 9 et 10;

n examine les amendements i, tout protocole et les annexes it tour protocole
cr, s'il en l'sr ainsi decidé , recommande leur adoption ,lUX parties au protocole
pertinenr;

J) examine cr adopte, selon qu'il convient, les annexes supplémentaires it la
présente Convention conformèrnenr à l'article 10;

h) examine cr adopte, selon qu'il convient, les protocoles conformément à
l'article 8;

J) établit les org.mes subsidiaires lugés necess.rires ,\ l'application de la présente
Convention;

() S·~lS.~Urt:,selon qu'il convient, It'S services d'urg.misrnes intern.uionaux ct de
comités scieruifiqucs competents ct, en particuher , ceux de l'Organisation météo-
rologique mondiale, de l'Organisation mondiale de 1,1 sante, ainsi que du Comité
Je coordin.uion pour 1,1 Coluche d'ozone, pour des recherches scicnrifrques, des
ubservannns systernatiqucs ct d'autres ;j("t1\'Î(e~ conformes ~lUX objectifs de la
presente Convcuuon: dit.' ultli~l' ..lU.,,,,Î. ~(:'Ion qu'd cnnvil'nt, le •• renst:'lgnement'i
t'm.ln.lnt Je L("~org.1l1l') ct l,,:omltl''i;



k) clkc allde\'(, Ill'I:lll'l'l\d dl,' Il,,,lig modn lijll vour h"l vcrwezcnlijkcn l'ail d,'
doclcindvn 1',11I dit V,·rdr'lg. tc I>",'rll"'gI'1I ,'n 111\Il' voeren.

S, De Vercnigde Niuics, huu gl'SI"'",.lh,,'nd,· orl\.lIli,.IIII·' dl' hucrn.uionalc
Org'lIlis.Hir vuor Atuomcnc •.•;ie. alsmede clke SI'I,H dic gecn !'.mij bij dit Vcrdrag
is , kunuen door waurncmcrs worden vcncgenwoordigd op dl' vergnderingen van
dl' Confereurie .ICI' Parujcn, Allv organeu of insrellingcn, Iielzij nurionaal of
uucrnationoal.gouvcmcmentccl of niet-gouvcruememcel, welke bcvoegd lijn op
gebicden die bctrekking hebbeu op dl' beschcrrning van Je ozonluag , die ,1.1Il hCI

sccretariaat hebben medegedeeld dut zi] JOOl' waarnemers op een vergadering van
Je Coufcrcntie der Parrijen wcnsen te wordcn vertegenwoordigd. kunnen worden
tocgelaten, tenzij ten minsre een derde deel 1,1Il dl' aanwezige Parrijen daartegen
bezwuar maakt , De toelating cn dcelneming van waarnerners zijn ondcrworpen
aan het huishoudclijk rcglement dar door dl' Confcrcnric der Partijen is aauvaard.

An.7

Secretariaat

I. Her secrerariaat heefr de volgende taken :

al het organiseren van en her verlenen van diensren aan de vergaderingen
overeenkomstig hel bepaalde in de artikelen 6, 8, 9 en 10;

hl het opsrellen en verzenden van rapporten, gebaseerd op de ingevolge het
bepaalde in de artikelen 4 en 5 ontvangen inforrnatic, alsrnede op inforrnatie die
verkregen wordt naar aanleiding van vergaderingen van de krachtens her bepaal-
de in artikel 6 opgerichte hulporganen:

cl hel verrichten van de taken die hel op grond van een prorocol worden
opgedragen;

d) het opsrellen van rapporren over zijn werkzaarnheden, verrichr teri behoeve
van de uirvoering van zijn laken ingevolge dit Verdrag, en her overleggen daarvan
aan de Conferemie der Partijen;

el hel verzekeren van de noodzakelijke coördinatie mel andere bevoegde
internationale organen , en in hel bijzonder her rreffen van alle adrninistratieve
en contractuele regelingen die nodig rnochten zijn voor de doelrreffende uitvoe-
ring van zijn taken;

f) hel verrichren van alle andere laken die door de Conferentie der Parrijen
kunnen worden vastgesteld.

2, Wijzigingen van dit Verdrag worden tijdens een vergadering van de Confe-
rentie der Partijen aangenomen. Wijzigingen van een protocol worden tijdens een
vergadering van de Parrijen bij hel desberreffende protocol aangenornen. De teksr
van een voorgesrelde wijziging van dit Verdrag of "an een 1'1'0101'01, renzij anders
is bepaald in dar protocol, wordt door hel secretariaat aan de Partijen rnedege-
deeld ren rninsre zes maanden vóór de vergadering waarop de wijziging voor
aanneming wordt voorgesteld. Her secrerariaat deelr eveneens de voorgestelde
wijzigingen aan de ondertekenaars van dit Verdrag ter kennisneming mede.

3. De Partiien doen hun uiterste besr mer eenparigheid van sternrnen overeen-
stemming IC bereiken over een voorgestelde wijziging van dit Verdrag. Indien alle
pogingen tol eensgczindheid vruchteloos zijn gebleken en er geen overeenstern-
ming is bereikt, wordr de wijziging in laatsre insrantie aangenomen mer een
meerderheid van driekwarr van de sternmen van de Partijen die op de vergadering
aanwezig zijn en hun stem uitbrengen, en door de deposiraris voorgelegd aan alle
Partijen rel' bekrachriging, goedkeuring of aanvaarding.

4. De in her derde lid genoernde procedure is van toepassing op wijzigingen
van elk protocol, mer dien verstande dar een meerderheid "an rweederde van de
sternrncn van de parrijen bij du protocol die op de vergadering aanwezig zijn en
hun stem uitbrengen, voldocnde is \'001' de aannerning daarvan.

S. De bekrachtiging, goedkeuring of .umvaarding van wijzigingen wordr
schriftelijk rel' kennis V,1Ilde depositaris gebracht. WiJzigingen die in overeenstern-
ming met her bepaalde in her derde of her vierde lid zijn aangenomen , worden
van krachr russen de parrijen die deze hebben aanvaurd, op de negenrigsre dag
na ontvangsr door de deposiraris van de kennisgeving van hun bekrachuging.
goedkeuring of aunvaurding door ten minste dnekwart van de Partijen bij dit
Verdrag of door ten rninsre rweedcrde van de p.rrrijen bij hel desbetreffende
prorocol, tenzij anders is overeengekorncn in dar prorocol. Daarna worden de
wijzigingen van kraehr voor alle andere Partijen op de negentigsre dag nadar deze
Parti] haar akte van bekrachtiging, goedkcuring of aanvaarding van de wijzigin·
gcn hedr ne,lcrgelef:d,

6. Voor de uinoering "an hcr bepa"lde in d,r artikel '\l)rdr "ersra,1Il onder
"Partijen die aanwezig zijn l'n hun srcm uirbrengen": Parrijen dil' a'lnwezig zijn
en hun slem voùr of regen l'en voorstel uilbrengen.

Arr. 10

Aanneming en wijziging van bijlagen

1. Dl' bijlagen bij dir Verdrag of bij l'en prowwl \'Ormen een wczenlijk
beslanddeel \',ln dir Verdr.lg of LIn d,Il prolOeol, n,laI' gelang h"l gnal is, en l'en
\'t'rwijZlng na.lr dir Verdr'lg of de prolllCllllen daarvan berekem tegelIjkerrijd l'en
verwijzing n,laI' de bijlagen da~rbii, leOl.ij uitdrukkelijk anders is bep"ald. Deze
b,jiJgen worden beperkr IlIr werenseh.lppelijke, rechnische cn adminisl,,"ieve
a,lIlgeiegenh,·den.
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(.) l'X,lIlliIl,' 1'1 prend toute "lllr<' mesIIr<' nccevs.nrc ,I la pnursuue des objectifs
de I" l'l'l'sen le Convcnuon.

5. l.'Organis,ulon lIes Nations 1111IC',<to, ""lIlIlIioIlS spéciahsécs Cl l'Agence
inrcruanonal« de l'éncrgrc '1lI.IIni'1l1e,de même (Ille tout Etar qui n'est pas pnrrie
.11,1présente Convcnuou , peuvent sc fairt· représenter ,lUXréunions de la Confé-
renee des Parties par des observateurs. TOUl organe ou organisme national ou
inrernanonal, gouvernemental ou non gouvernemental qualifié dans les domaines
liés .11'1protccuon de la couche d'ozone qui a informé le secrétariat de son désir
de se faire représenter il une réunion de la Conférence des Parties en qualité
d'observateur l'CUI être admis it )' prendre parr it moins qu'un tiers au moins des
Parties présentes n'y fassent objection. L'admission et la participation des obser-
vatcurs sont subordonnées au respect du règlement intérieur adopté par la
Conférence des Panics,

Arr. 7

Le Secrétariat

1. Les fonctions du secrétariat sont les suivantcs :

<I) organiser les réunions des Parties conformément aux articles 6, 8, 9 et 10
er en assurer le service;

b) étublir el rransmertre un rapport fondé sur les renseignements reçus confer-
rnérnent aux articles 4 el 5 ainsi que sur les renseignements obtenus à l'occasion
des réunions des organes subsidiaires créés en vertu de l'article 6;

c) s'acquitter des fonctions qui lui sont assignées en vertu de tout protocole
à la présente Convention;

dj établir des rapports sur les activités menées à bien dans l'exercice des
fonctions qui lui sont assignées en vertu de la présente Convention et les présenter
à la Conférence des Parties;

e) assurer la coordi« .•rion nécessaire avec d'autres organismes internationaux
compétents, cr en particulier conclure les arrangements administratifs et contrac
tuels qui pourraient lui être nécessaires pour s'acquitter efficacement de ses
fonctions;

f) s'acquitter de routes autres fonctions que la Conférence des Parties pourrait
décider de lui assigner.

2, Les amendements à la présente Convention sont adoptés à une réunion de
la Conférence des Parties, Les amendements à un protocole sont adoptés à une
réunion des Parties au protocole considéré. Le tex le de tout amendement proposé
à la présente Convention ou à l'un quelconque des protocoles, sauf disposition
contraire du protocole considérée, esr communiqué par le secrétariat aux Parties
au moins six mois avant la réunion à laquelle il est proposé pour adoption. Le
secrétariat communique aussi les amendements proposés aux signataires de la
présente Convention pour information,

3. Les Parties n'épargnent aucun effort pour parvenir, en ce qui concerne tour
amendement proposé à la présente Convention, à un accord par consensus. Si
tous les efforts en vue d'un consensus ont été épuisés et si un accord ne s'est pas
dégagé. l'amendement est adopté en dernier recours par un l'Ole à la majorité des
trois quarts des Parties présentes à la réunion et ayant exprimé leur l'Ole, et soumis
par le dépositaire à toutes les Parties pour ratification, approbation ou accepta-
tion.

4. La procédure exposée au paragraphe 3 ci-dessus est applicable aux amende-
ments à tour protocole il la Convention, sauf que la majorité des deux liers des
parties au protocole considéré présentes à la réunion cr ayant exprimé leur l'Ole
est suffisante pour leur adoption.

5. La ratificarion , l'approbation ou l'acceptation des amendements est notifiée
par écrit au dépositaire. Les amendements adoptés conformémenl aux paragra-
phes 3 ou 4 ci-dessus entrent en vigueur entre les parties les ayant acceptés le
quatre-vingt-dixième jour après que le dépositaire aura reçu notification de leur
ratification, approbation ou acceptation par les trois quarts au moins des parties
:1 la présente Convennon ou par les deux liers au moins des parties au protocole
considéré, sauf disposition contraire du protocole en question. Par la suite, les
amendements entrent en vigueur it l'égard de toute autre Partie le quatre-vingt-
dixième jour après le dépôt par ladite Partie de son instrument de ratification,
d'approbalion ou d·accepr.uion des amendemems.

ó. Aux fins du présent article, l'expression .. Parties présentes it la réunion et
ayam exprimé leur vole .. s'emend des Parties présemes à la réunion qui ont émis
un vOle affirmarif ou négatif.

Art. 10

Adoplion des annexes el amendements de ces annexes

I. l.es ,lnnexes il la présente Convcntion ou a l'un quelconque des prOtocoles
font p'lrtie integrante de la Convemion nu dudir prOtocole, selon Ie cas, et, sauf
disposition contraire expresse, roure référence il la présente Convention ou aux
protocoles esr ,lussi une référence aux annexes it ces instruments. Lesdites annexes
sollt Iimirées ,IlIX quesrions scientifiques. lechniques er adminisrratives.
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!. Tcnzi] '11\.11''''wunlt bel"':lld in ceu pnuucol mct bctrckkrng '"1,11' h'il"~tell
d,,,,rhi,, i, de vlllltl'lIci•. l'rllll',hll"l' van 1IlI'P''''"11: ill' hl'! "ll(lrSIl'II<oIl,u.uuu-mcn
l'll van kraál wordcn 1',111.uurvullcudc hljl'\l:l'll h,j .I,l Verdr'll: Ilf 1',111hil"'~ell
hij ccn protocol :

,,) bijl:'llell h,j dil Verdr.u; wnrdcn \llO"~I'"l'Id l'Il ,I,lI1l(l'1l011o."IlI'l'rl'l'nkolllstig
de ill artikel 9, twcede eu dcrde lid, 1','\tgl'"e1c!e procedure, tcrwijl bijlagen bij
ccn protocol worden vourgcstcld en .iangcnomcn uverccnkumsng de ill artikel 9,
twcede en vierde lid, vasrgesrelde procedure;

h) een Partij die een a.mvullcnde hijhlgl' bi] dit Verdr.rg of een biilage bij een
protocol waarbij zi] parti] is, nier kan goedkeureu, deelt dit de depositaris
schrifrelijk mede binnen zcs mannden, te rckenen van de darurn waarop de
depositaris kennis heeft gegeven van de aanneming. De deposiraris geefr alle
Parrijen onverwijld kennis van de onrvangsr van een zodanige mededeling. Een
Parti] kan te allen tijde een bijlage aanvnarden waartegen zij eerder verklaard hcefr
bezwaar te hebben, waarna de bijlagc voor deze Parti] van krachr wordr;

c) na afloop van een termijn van zes rnaar.den, te rekenen van de darurn van
de verzending van de mededeling door de deposiraris, wordt de biilage van kracht
voor alle Partijen bij dit Verdrag of bij her desberreffende protocol die geen
mededeling overeenkornsrig het bepaalde in lerter b) hebben gedaan.

3. Met betrekking tot her voorstelleu, aannemen en van kracht worden van
wijzigingen van bijlagen bij dit Verdrag of bij een prorocol geldt dezelfde
procedure als voor het voorstellen, aannemen en van krachr worden van bijlagen
bij dit Verdrag of bijlagen bij een protocol. In biilagen en wijzigingen daarvan
wordt zorgvuldig rekening gehouden met, onder andere, l'an belang zijnde
wetenschappelijke en technische overwegingen.

4. Indien een aanvullende bijlage of een wijziging van een bijlage een wiiziging
van dit Verdrag of van een prorocol tor gevolg heeft , wordr de aanvullende bijlage
of de gewijzigde bijlage pas van kracht als de wijziging van dit Verdrag of her
desbetreffende protocol van krachr wordr.

Arr. Il

Regeling van geschillen

I, In geval van een geschil tussen de Partijen betreffende de uitlegging of de
toepassing van dit Verdrag zoeken de berrokken partijen naar een oplossing door
middel van onderhandelingen.

2, Indien de betrokken partijen nier rot overeensrernming kunnen komen door
middel van onderhandelingen, kunnen zij gezamenlijk de goede diensten trachten
te verwerven van, of verzoeken om berniddeling door, een derde parrij.

3. Bij de bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van, of roetreding tot, dit
Verdrag, of op enig tijdstip daarna , kan een Sraar of een organisatic voor
regionale economische integratie schriftelijk aan de depositaris mededelen dar met
betrekking tor een nier overeenkornsrig her bepaalde in her eerste of tweede lid
opgelosr geschil elk van de rwee volgende wijzen voor de regeling van geschillen,
of beide, als bindend wordtr lten) aanvaard:

a) arbitrage in overeenstemming met de procedures die door de Conferentie
der Parrijen tijdens haar eersre gewone vergadering worden aangenornen;

b) voorlegging van hcr geschil aan her Internationale Gerechrshof.

4. Indien de Partijen nier overeenkornstig her bepaalde in her derde lid dezelfde
of een andere procedure hebben aanvaard, wordt her geschil ter conciliatie
voorgelegd in overeenstemming met het bepaalde in het vijfde lid, tenzij de
Partijen anders overeenkomen.

5. Een conciliatiecommissie wordr ingesreld op verzoek van één der parrijen
bij het geschil. De commissie bestaat uir een gelijk aantal leden dar door elk der
betrokken parriien wordt aangewezen en een voorzitter, die gezamenlijk wordt
gekozen door de aldus aangewezen leden. De commissie doer een definitieve en
als aanbeveling geldende uirspraak , die de Partijen te goeder rrouw in overweging
dienen te nemen.

6. De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op elk prorocol tenzij in
her desbetreffende prorocol anders is overeengekomen.

An. 12

Onderrekening

Dit Verdrag "faalOpen voor undertckeniug in her Bondsrninisrerie van Buitcn-
landse Zaken van de Republiek Oostenrijk te Wenen van 22 rnaarr 1985 tot en
met 21 september 1985 en op her hoofdk.mroor van de Verenigde Naties te New
York van 22 septernber 1985 tot en met 21 maarr 1986.

Arr. 1.1

Bekrachugmg, aanvaarding of goedkeuring

I. Dit Verdrug en eventuele prorocollen dienen re worden bekrachngd. aan-
vaard of goedgekeurd door Stau-n en door organis.uies 1'001' regionale econorni-
sche inregratie. De akten l'an bekrachriging. aanvaarding of goedkeuring worden
nedergelegd bij de depositaris.
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IICSI", I., l'rnpnsitioll,l';,,loption ct l'eutréc l'n Vlglll'ur d'nnnexcs supplémentaires
,I I" présente Convention ou d'annexes il un protocole SOIll régies par lu procédure
'Ui\";lt1tl~ :

,/) k's unnexes ;\ la présente Convcnnun SOIll proposées et adoptées scion I"
procédure décrue aux paragraphe» ! ct .l de l'aticle 9; les annexes il tout
protocole SOIll proposées ct adoptées selon 1., procédure décrite .lUX paragra-
phes 2 et 4 de l'article 9;

h) toute Panic qui n'est pas en mesure d'approuver une annexe supplémentaire
il la l'l'l'seme Convention ou une annexe il l'un quelconque des protocoles auquel
elle est partie en donne par écrit notification au dépositaire dans les six mois qui
suivent la date de communication de l'adoption par le dépositaire, Cc dernier
informe sans délai toutes les Parties de toute notification reçue, Une Partie peut
,I tout mument accepter une annexe il laquelle elle avait déclaré précédemment
faire objection, et cette annexe entre alors en vigueur il l'égard de cette Partie;

c) il l'expiration d'un délai de six mois il compter de la date de l'envoi de la
communication par le dépositaire, l'annexe prend effet " l'égard de toutes les
Parties il la présente Convention ou au protocole considéré qui n'ont pas soumis
de notification conformément il l'alinéa b) ci-dessus,

3. La proposition, l'adoption et l'entrée en vigueur d'amendements aux an-
nexes il la présente Convention ou il l'un quelconque des protocoles sont soumises
il la même procédure que la proposition, l'adoption et l'entrée en vigueur des
annexes il la Convention ou il l'un quelconque des protocoles, Les annexes et les
amendements y relatifs tiennent dûment compte, entre autres, des considérations
scientifiques et techniques pertinentes.

4. Si une annexe supplémentaire ou un amendement à une annexe implique
un amendement à la Convention ou à un protocole, l'annexe supplémentaire ou
l'annexe modifiée n'entre en vigueur que lorsque cet amendement à la Convention
ou au protocole considéré entre lui-même en vigueur.

Art. Il

Règlement des différends

1. En cas de différend entre Parties touchant l'interprétation ou l'application
de la présente Convention, les parties concernées recherchent une solution par
voie de négociation.

2. Si les parties concernées ne peuvent pas parvenir à un accord par voie de
négociation, elles peuvent conjointement faire appel aux bons offices d'une
troisième partie ou lui demander sa médiation.

3. Lorsqu'il ratifie, accepte, approuve la présente Convention ou y adhère,
tour Etat ou organisation d'intégration économique régionale peut déclarer par
écrit auprès du dépositaire que, dans le cas de différends qui n'ont pas été réglés
conformément aux paragraphes 1 ou 2 ci-dessus, il accepte de considérer comme
obligatoire l'un ou "autre ou les deux modes de règlement ci-après:

a) arbitrage, conformément à la procédure qui sera adoptée par la Conférence
des Parties, à sa première session ordinaire;

b) soumission du différend à la Cour internationale de justice.
4. Si les Parties n'ont pas, conformément au paragraphe 3 ci-dessus, accepté

la même procédure ou une procédure, le différend est soumis il la conciliation
conformément au paragraphe 5 ci-après, à moins que les Parties n'en conviennent
autrement.

5. Une commission de conciliation est créée il la demande de l'une des parties
au différend. La commission se compose d'un nombre de membres désignés à part
égale par chacune des parties concernées, le président étant choisi d'un commun
accord par les membres ainsi désignés, La commission rend une sentence qui est
sans appel, à valeur de recommandation et les Parties l'examinent de bonne foi.

6. Les dispositions, objet du présent article, s'appliquent à tour protocole, sauf
dispositions contraires du protocole en question.

Art. 12

Signature

La présente Convention est ouverte il la signature des Etats el des organisations
d'integration économique regionale au Ministère fédéral des Affaires étrangères
de la Republique d'Autriche, iaVienne, du n mars 1985 au 21 septembre 1985
et au siège de l'Organisation des Nations unies, à New York, du 22 septembre
1985 au 21 mars 1986.

Art.13

Ratification, acceptation ou approbation

I. La présente Convention et tour protocole sont soumis il la ratification, à
l'acceptation ou à l'approbation des Etats et des organisations d'intégration
économique région.ile. Les instruments de ratification, d'acceptation ou d'appro-
bation seront deposes auprès du depositaire.



2. Elke in hct cerste lid hcdoeldc Orll'iltislllil' dil' 1';II"\ijhij dil Vcrdrng uf bij
ccn protucol wordt zonder dur cén V'\l1 hu.ir lid-Stnten l"Irlij d'Iarhij is, is
gcboudcn .I00l alle vcrplichnugcu die vounvloercu uu dit Verdrall of utt ecu
prorocol, nuur gelang hel ge"'II is. Indien één of meer l.id-Suucn "'111 één van del.l·
organisaties l''lrlii zijn bij dil Verdrag of hij hl'l dcsbcrrcffer-Ic prmucol , uemen
de orguuisatie en huar Lid-Sratcu ccn beslissiug inzuke hun ondcrschcidcn be-
voegdheden betreffcndc de uitvoeriug van hun verplichtingeu die voonvloeicn uit
dit Verdrug of uit het protocol, uaar Ildaltg hel geval is. In zulke gevallen zijn
de organisatie en de Lid-Sruren niel bcvoegd hun rechtcn uit hoofdc V,In dit
Verdrug of hel desbetreffende protocol geliiknidig uit re oefenen.

3. In hun akten van bckrnchtiging, aunvaarding of goedkeuring geven de in
hcr eerste lid bedoelde orgauisatics aan in welke male zij bevocgd zijn mel
bctrekking tot de uungelegenheden die door dit Verdrag of het desbcrrcffende
protocol zijn geregeld, Deze organisaries gevcn de depositaris voorts kennis van
elke belangrijke wijziging in de omvang van hun bevoegdheden.

Art. 14

Toetreding

I, Dit Verdrag en elk prorocol daarbij staan open voor roetreding door Staten
en door organisaties voor regionale economische integratie vanaf de daturn
waarop dit Verdrag of her dcsberreffende prorocol nier meer voor ondertekening
open sraat. De akten van roerreding worden bij de depositaris nedergelegd.

2. In hun akten van roerreding geven de in het eerste lid bedoelde organisaties
aan in welke male zij bevoegd zijn met betrekking ror de aangelegenheid die door
dit Verdrag of door her desbetreffende prorocol zijn geregeld. One organisaries
geven de depositaris voorrs kennis van elke belangrijke wijziging in de omvang
van hun bevoegdheden.

3. De bepalingen van arrikel13, rweede lid, zijn van toepassing op organisaties
voor regionale economische integratie die tot dit Verdrag of een protocol toerre-
den.

Arr. 15

Sternrechr

1. Elke Parti] bij dit Verdrag of bij een protocol brengr één stem uit,
2. Behoudens het bepaalde in her eersre lid brengen de organisaties voor

regionale economische integrarie bij de uitoefening van hun sternrecht in aangele-
genheden die binnen hun bevoegdheden vallen, zoveel sternrnen uit als overeenko-
men met her aantal van hun Lid-Staren dar Partij is bij dit Verdrag of bij hel
desbeueffende protocol, Deze organisaties oefenen hun sremrechr nier uir , indien
hun Lid-Staten her hunne uitoefenen, en omgekeerd.

Art. 16

Betrekking tussen dit Verdrag en de protocollen daarbij

1. Een Sraar of een organisatie voor regionale economische inregratie kan geen
parrij bij een prorocol worden zonder regelijkernjd Parti] bij dit Verdrag te zijn
of te worden.

2. Besluiten betreffende een prorocoi wordcn uitsluitend genomen door de
partijen bij her desbetreffende prorocol.

Art. 17

Inwerkingtreding

1. Dit Verdrag treedr in werking op de negenrigsre dag na de daturn van
nederlegging van de twinrigsre akre van bekrachnging, aanvaardmg, goedkeuring
of toerreding.

2. Een prorocol, renzi] daarin anders is hepaald, treedr in werking op de
negentigste dag na de datum van de nederlegging van de elfde akre van bekrachri-
ging, aanvaarding of goedkeuring van dar protocol of van toetreding daarroe.

3. Voor elke Partij die dit Verdrag bekrachtigt , a.mvuardt of gocdkeurr of
daarroe toetreedt na de nederlegging van de twintigste akre van bekrachriging,
aanvaarding, goedkeuring of toerreding, treedt dit Verdrag in werking op de
negenrigste dag na de daturn van nederlegging van die Parnj van haar akte van
bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of roerreding.

4. Een prorocol, tenzij daarin anders is bcpaald, rreedt in werking voor een
Parti] die dar prorocol bekr.ichrigr , aanvaardt of gnedkeurt of daarroe roerreedr
na de inwerkingtreding daarvan ingevolge her bepaalde in hel tweede lid, op de
negentigste dag na de darurn waarop die Parti] haar akte van bekrachtiging ,
aanvaarding, goedkeuring of toetreding nederlegr, of op de daturn waarop dit
Verdrag in werking treedr voor die Partij. welke van deze beide data her la.nsr
valr.

5. Voor de uirvoenng van her bep.ialde in her eerste en rweede lid wordt cen
akre die door een organisane voor regionale econornische inregr.uie wordr
nedergelegd, niel gereld bij die welke door de l.id-St.uen V,\I1 deze organisatie ziin
nedergelegd.
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2.. 'l'ollie mg,mis.lilon ",,(,c ail 1'.Ir.Igraphe I C1-dc",,, 'lUI devient l'Mlie Il la
présente Convention ou il IOI!i protocole el dom aucun Er,1t membre n'est
lui-même Partie est liée par toutes lcs obligations éuoncécv ,lans I" Convention
ou dans It>protocole, scion Il' cas. Lorsqu'un 'Ill plusieurs Et.us membres d'une
dl' ces org.unsarions sont Parties il 1;, Convention nil au protocole pertinent,
l'organisation ct Sl'S Etats membres conviennent d, leurs responsabilités respecti-
ves en ce qui concerne l'exécution de leurs obligations en vertu de la Convention
ou du protocole, selon le cas. Dans de tels cas, l'organisation er les Etats membres
ne sont pas habilités il exercer simultanement leurs droits au titre de la Convention
ou du protocole pertinent.

3. Dans leurs instruments de .ratification, d'acceprurion ou d'approbation, les
organisations visées au paragraphe 1 ci-dessus indiquent l'étendue de leurs corn-
pérences dans les domaines régis P'Ir la Convention ou par le protocole pertinent.
Ces organisations notifient également au dépositaire toute modification irnpor-
tante de l'étendue de leurs compétences.

An. 14

Adhésion

I. la présente Convention et tout protocole serom ouverts il l'adhésion des
Etats et des organisations d'intégration économique régionale il partir de la date
il laquelle la Convention ou le protocole considéré ne seront plus ouverts il la
signature. les instruments d'ahésion seront déposés auprès du dépositaire.

2. Dans leurs instruments d'adhésion, les organisations visées au paragraphe 1
ci-dessus indiquent l'étendue de leurs compétences dans les domaines régis par
la Convention ou par le protocole considéré, Elles norifienr également au déposi-
taire toute modification importante de l'étendue de leurs compétences.

3, les dispositions du paragraphe 2 de l'article 13 s'appliquent aux organisa-
tions d'intégration économique régionale qui adhèrent à la présente Convention
ou à tout protocole .

Art. 15

Droit de vote

1. Chaque Partie it la Convention ou il tout protocole dispose d'une voix.
2. Sous réserve des dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, les organisations

d'intégration économique régionale disposent, pour exercer leur droit de vote
dans les domaines qui relèvent de leur compétence, d'un nombre de voix égal au
nombre de leurs Etats membres qui sont Parties à la Convention ou au protocole
pertinent. Ces organisations n'exercent pas leur droit de l'Ole si leurs Etats
membres exercent le leur, et inversement.

Art. 16

Rapport entre la Convention et ses protocoles

1. Aucun Etal ni aucune organisation d'intégration économique régionale ne
peut devenir partie il un protocole sans être ou devenir simultanément Partie il
la Convention.

i. les décisions concernant tout protocole sont prises par les seules parties au
protocole considéré,

Arr. 17

Entrée en vigueur"

I. la présente Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-dixième jour
suivant la date du dépôt du vingtième instrument de ratification, d'acceptation,
d'approbation ou d'adhésion.

2, A moins que le tex le du protocole n'en dispose autrement, tout protocole
entrera en vigueur le quatre-vingt-dixième jour suivant la dale du dépôt du
onzième instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation dudit proto-
cole ou d'adhesion audit protocole.

3. A l'égard de chacune des Parties qui ratifie, accepte ou approuve la présente
Convention, ou y adhère, après le dépôt du vingtième instrument de ratification,
d'acceptarion, d'approbation nu d'adhésion, la Convention entrera en vigueur le
quatre-vingt-dixième jour suivant la dale du dépôt, par ladite Partie, de son
instrument de ratificarion, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion.

4. Tour protocole, sauf disposition contraire dudit protocole, entrera en
vigueur pour une Partie qui ratifie, accepte ou approuve ledit protocole ou y
adhère après son entrée en vigueur conformément au paragraphe 2 ci-dessus le
quarre-vingt-dixième jour après la dale du dépôt par ladite Partie de son instru-
ment de rarificanon, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion, ou il la date il
laquelle la Convention entrera en vigueur pour ladite Partie, selon celle de ces
d.ues qui sera la dernière.

5. Aux fins des paragraphes I et 2 ci-dessus. aucun des instruments déposés
par une organisation d'intégration économique régionale visee à l'article 12 ne
doir être considéré comme un instrument venant s'ajouter aux instruments déià
de posés par les Etats membres de ladite organisation.
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An. IS

Vourbchoud

Er rnogcn gccn voorbehoudcn worden gemnakt ren u.mzicn vau dil Vcrdrag.

An. 19

Opzcgging

1. Na afloop van een rcrmijn van vier [aar , te rekenen vanaf de datum waarop
dit Verdrug ill werking is getrcden voor ecn Parrij, kan deze Partij op elk riidsnp
dit Verdrag opzeggen duor rniddel van een schrifteliikc kennisgeving aan de
deposiraris.

2. Tenzij in het desbetreffende prorocol anders is bcpaald, kan een partij op
elk rijdsrip na afloop van een termijn van vier iaar. te rekenen vanaf de datum
waarop dit protocol in werking is gerredeu voor die parti] dar prorocol opzeggen
door middel Van een schriftelijke kennisgeving aan de depositaris.

3. De opzegging wordr van krachr één jaar na de datum van ontvangsr daarvan
door de depositaris, of zoveel larer als wordt aangegeven in de kennisgeving van
opzegging.

4. Elke Parti] die dit Verdrag opzegt, wordr geachr revens de prorocollen
waarbij zij parti] is, te hebben opgezegd.

Art.20

Depositaris

1. De Secretaris-Generaal van de Veremgde Naties neemr de functies van de
deposiraris van dit Verdrag en evenrue!e protocollen op zich.

2. De depositaris doer de Partiien in her bijzonder mededeling van:

a) de ondertekening van dit Verdrag en van elke protocol, alsmede de nederleg-
ging van de akten van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding
overeenkomstig het bepaalde in de artikelen 13 en 14;

b l de daturn waarop dit Verdrag en een evenrueel protocol in werking rreden
overeenkomstig het bepaalde in artikel 17;

c) kennisgevingen van opzegging overeenkornsrig her bepaalde in artikel 19;
d) de aanneming van wijzigingen met betrekking tot dit Verdrag en eventuele

protocollen, de aanvaarding daarvan door de Partijen, alsmede de daturn waarop
deze wijzigingen van kracht worden, overeenkornsrig het bepaalde in artikel 9;

el alle mededeling betreffende de aanneming en goedkeuring van bijlagen en
betreffende de wijziging van bijlagen overeenkomsrig het bepaalde in artikel 10;
Il kennisgevingen van organisaries voor regionale econornische integrarie inza-

ke de omvang van hun bevoegdheden met berrekking tot aangelegenheden die
door dit Verdrag en eventuele protocollen worden geregeld, alsmede evenruele
wijzigingen daarvan;

g l verklaringen overeenkornsng het bepaalde in arrikel Il, derde lid.

Art. 21

Authentieke teksren

Her origineel van dit Verdrag, waarvan de Arabische, de Chinesc, de Engelse,
de Franse, de Russische en de Spaanse reksr gelijkelijk authentiek zijn, wordr
nedergelegd bij de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties.

Ten blijke waarvan de ondergerekenden, daarroe naar behoren gernachrigd, dit
Verdrag hebben ondertekend,

Gedaan te Wenen op 22 rnaart 1985.
Dit Verdrag u/erd ondertehend door de uolgende Staten : Argentinie, België,

Burkina Faso, Ca>!üda, Chili, Denemarken, Duitsland (Bondsrep.), E.E.G.,
Egypte, Finland, Frankrijls, Griekenland, Italie, Luxemburg, Marokko, Mexico,
Nederland, Nieuu/-Zeeland, Nooru/egen, Oehraïne, Oostenrije, Peru, U.S.S.R.,
Yerenigde Staten, Witruslalld, Zu/eden, Zuntserland.

I 12 I

Arl. III

Réserves

Aucune réserve ne peut être f,lite ;\ la présente Convention.

Arl. 19

Dénonciation

I. Après l'expiration d'un délai de quatre ans ;'t compter de la date d'entrée
en vigueur de la présente Convention à l'égard d'une Panic, ladite Partie pourra
il tout moment dénoncer la Convention par notification écrite donnée au déposi-
taire.

2. Sauf disposition contraire de l'un quelconque des protocoles, roure partie
pourra, il tout moment après expiration d'un délai de quatre ans à compter de
la date d'entrée en vigueur de ce protocole à son égard, dénoncer ce dernier en
donnant par écrit une notification à cet effet au dépositaire.

3. Toute dénonciation prendra effet après l'expiration d'un délai d'un an
suivant la date de sa réception par le dépositaire ou à toute autre date ultérieure
qui pourra être spécifiée dans la notification de dénonciation.

4. Toute Partie qui aura dénoncé la présente Convention sera considérée
comme ayant également dénoncé les protocoles auxquels elle est panic.

Art,20

Dépositaire

1. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations unies assume les fonc-
tions de dépositaire de la présente Convention ainsi que des protocoles.

2. Le dépositaire informe les Parties en particulier:
a) de la signature de la présente Convention et de tout protocole, ainsi que du

dépôt des insrrurncrvs de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion
conformément aux articles 13 et 14;

b) de la date d'entrée en vigueur de la Convention et de tout protocole
conformément à l'article 17;

cl des notifications de dénonciation faites conformément à J'article 19;
dl des amendements adoptés en ce qui concerne la Convention et tout proto-

cole, de l'acceptation de ces amendements par les Panics et de leur date d'entrée
en vigueur conformément à l'article 9;

e) de toutes communications relatives à l'adoption ou à l'approbation d'an-
nexes et à leurs amendements conformément à l'article 10;
Il de la notification par les organisations régionales d'intégration économique

de l'étendue de leurs compétences dans les domaines régis par la présente
Convention et par tout protocole, et de toute modification y relative;

gl des déclarations prévues à J'article 11.

An. 21

Textes faisant foi

L'original de la présente Convention, dont les textes anglais, arabe, chinois,
espagnol, français et russe font également foi, sera déposé auprès du Secrétaire
général de l'Organisation des Nations unies.

En foi de quoi les soussignés, à ce dûment autorisés, ont signé la présente
Convention.

Fait à Vienne, le 22 mars 1985.
Celle Conventiml a été signée par les Etats suivants: Allemagne, (Rép. [éd.),

Argentine, Autriche, Belgique, Burkina Faso, Canada, Chili, C.E.E., Danemark,
Egypte, Etats-Unis, Finlande, France, Grèce, Italie, Luxembourg, Maroc, Mexi-
que, Norvège, Nouvelle-Zélande, Pays-Bas, Pérou, Rép. socialiste de Biélorussie,
Rép. soc. Ukraine, Royaume-Uni, Suède, Suisse, U.R.S.S.
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WETENSCHAI'I'ElIJK ONDERZOEK EN SYSTEMATISCHE WAARNE-
MINGEN

I. De Partijen bij dit Verdrag stellen vast d'Il de belangrijkste wercnschappeliike
vraagstukkcn zijn:

a) de veranderiug van de ozonlaag die zou kunnen leiden lot wijziging van de
hoeveelheid ultra-violette zonnestraling met biologische effecren (U. V .-B) die het
aardoppervlak bereikr, alsrnede de mogelijke gevolgen voor de gezondheid van
de mens, voor organismen, ecosystemen en voor mareriulen die voor de mensheid
van nut ziin;

b) de verandering van de verticale verdcling van ozon, waardoor de tempera-
tuurstructuur van de arrnosfeer zou kunnen worden gewijzigd, alsmede de
mogelijke gevolgen daarvan voor het weer en her klirnaat.

2. De Partijen bij dit Verdrag werken krachtens her bepaalde in artikel 3 sarnen
bij de uitvoering van werenschappeliik onderzoek en systernatische waarnernin-
gen, alsmede bij de opstelling van aanbevelingen voor roekomstige werenschappe-
lijke onderzoekingen en waarnemingen op de volgende gebieden :

a) Onderzoek naar de fysische en chemische processen in de atrnosfeer :
(i) uirgebreide theorerische modellen: nadere uitwerking van rnodellen berref-

fende de inreractie tussen stralingsprocessen, dynamische processen en chemische
processen; besrudering van de gelijkrijdig oprredende inwerking van de diverse
door de mens geproduceerde of natuurlijk voorkornende chernische stoffen op
atmosferisch ozon; inrerpretarie van de met behulp van satellieten of anderszins
verkregen reeksen meetgegevens; waardebepaling van tendensen in arrnosferische
en geofysische paramerers; alsmede het onrwerpen van methoden voor her
verklaren van wijzigingen in deze parameters uit specifieke oorzaken;

(ii) laboratoriumonderzoek naar: reactieconstanten, absorpriedoorsneden en
de mechanismen van chernische en fotochemische processen in de troposfeer en
de strarosfeer; spectroscopische gegevens ten behoeve van veldmetingen in alle
van belang zijnde spectrale gebieden;

(iii) veldrneringen : de concentraties en rnassastrornen van de voornaarnsre
gassen die in de luchr worden gebracht, zowel van naruurlijke als van anrropogene
oorsprong; bestudering van de atrnosferische dynamica; gelijktijdige metingen
van forochemisch verwante sroffen boven de planetaire grenslaag met behulp van
appararuur voor metingen ter plaatse en op afstand; onderlinge vergelijking van
verschillende sensoren, met inbegrip van gecoördineerde correlarieve meringen
ren behoeve van de sarellietinsrrumenten; driedirnensionele velden van de voor-
naamste atrnosferische sporengassen, de spectrale flux van de zon en de rneteoro-
logische pararneters;

(iv) onrwikkeling van insrrurnenren, mel inbegrip van sensoren aan boord van
sarellieten of andere sensoren voor her rneten van de arrnosferische sporengassen,
de spectrale flux van de zon en de rneteorologische parameters.

b) Onderzoek naar invloeden op de gezondheid, naar biologische effecten en
naar de afbraak van stoffen door licht :

(i) het verband russen de blootstelling van de mens aan zichtbare en ultraviolette
zonnesrraling en (a) het ontstaan van zowel melanome als nier-melanome huid-
kanker en (b) de invloed op her immunologische systeern;

(ii) de invloed van de U. V .·B-straling, met inbegrip van de golflengte-afhanke-
lijkheid, op:

a) landbouwgewassen, bossen en andere ecosysremen op her land,
en

b) de aquatische voedselkerens en de visserij, alsrnede de eventuele belemrne-
ring van de zuursrofproduktie door her mariene fytoplankron;

(iii) de rnechanisrnen volgens welke de U. Vv-Bvstraling inwerkr op biologische
sroffen, soorten en ecosysrernen , met inbegrip van het verband tussen dosis,
inrensireir en reactie ; forohersrel, aanpassing en bescherrning;

(iv) besrudering van de biologische actiespectra en van de golïlengre afhankelij-
ke reactie met behulp van polychromatische straling om mogeliike inreracries van
de diverse golflengtegebieden vast re srellen;

(v) de invloed van de U.V.·B·straling op: de gevoeligheid en de activiteir van
biologische soorten die van belang zijn voor her evcnwicht in de biosfeer', primaire
processen , zoals forosynrhese en biosynrhese:

(vi) de invloed van de U. V .·B-straling op de afbraak door licht van veronrreini-
gende stoffen, landbouwchemicaliën en andere swffen.

c) Onderzoek naar de invloed op het klimaar :

(i) theorerische studies en observariesrudies berreffende de stralingseffecten van
ozon en andere sporengassen en de invloed op de klirnautparameters, zoals de
rernperaruren van her aardoppervlak en het zeeoppervlak , neerslagpatronen, de
uirwisseling tussen de troposfeer en de strarosfeer;

(ii) onderzoek naar de gevolgen van deze klirnatologiscbe invloeden voor de
diverse aspecren van de activiteiten \"111 de mens.
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ANNEXEI

RECHERCHE ET OHSERVATIONS SYSTEMATIQUES

I. Les Parties à la Convention reconnaissent que les principaux problèmes
scientifiques som:

d) les modifications de 1.1 couche d'ozone qui entruincrnicnt un changement de
l'intensité du rayonnement ultraviolet d'origine solaire ayant une action biologi-
que (U. V,-B) atteignant la surface terrestre et les effets qu'clics pourraient avoir
sur la santé des populations, sur les organismes, sur les écosystèmes et sur les
matériaux utiles à l'humanité;

b) les modifications de la répartit.on verticale de "ozone qui changeraient la
structure thermique de l'atmosphère et les conséquences météorologiques et
climatiques qu'elles pourraient avoir.

2. Les Parties à la Convention, conformément à l'article 3, coopéreront en
faisant des recherches, en procédant à des observations systématiques et en
formulant des recommandations concernant les recherches et les observations
futures dans des domaines tels que:

a) Les recherches en physique et chimie de l'atmosphère:
(i) établissement de modèles théoriques globaux: poursuite de la mise au point

de modèles interactifs des processus radioactifs, chimiques et dynamiques; études
des effets simultanés des diverses substances chimiques artificielles ou naturelles
sur l'ozone de l'atmosphère; interprétation des séries de mesures recueillies par
satellite ou autrement; évaluation des tendances des paramètres atmosphériques
et géophysiques et mise au point de méthodes permettant d'attribuer à des causes
bien déterminées les variations de ces paramètres;

(ii) études de laboratoire sur les coefficients cinétiques, les sec rions efficaces
d'absorption et les processus chimiques et photochimiques dans la troposphère
et la stratosphère; les données spectroscopiques nécessaires aux mesures effec-
tuées pour toutes les régions uri les du spectre;

(iii) mesures sur le terrain: concentrations et flux de gaz, sources essentiels
d'origine aussi bien naturelle qu'antropogène; étude sur la dynamique de l'at-
mosphère; mesures simultanées de substances phorochimiquernenr apparentées,
en descendant jusqu'à la couche limite planétaire, au moyen d'instruments in situ
et de télémesures; comparaison des divers détecteurs; mesures coordonnées de
corrélation pour les instruments placés à bord de satellites; champs rridimension-
nels de constituants-traces essentiels, du flux solaire spectral et des paramètres
météorologiques;

(iv) réalisation d'instruments, notamment de-détecteurs à bord de satellites et
autres pour la mesure des constituants-traces de l'atmosphère, du flux solaire et
des paramètres 'météorologiques.

b) Recherches intéressant les effets sur la santé ,les effets biologiques et les effets
de photodégradation:

(i) relation entre l'exposition de l'homme au rayonnement solaire, visible ou
ultraviolet et (a) l'apparition de cancers de la peau autres que le mélanome ou
les mélanomes malins, et (b) les effets sur le système immunologique;

(ii) effets du rayonnement U.V.-B, y compris la relation avec la longueur
d'onde, sur:

a) les cultures, les forêts er autres écosystèmes terrestres
et

b) sur le système des aliments d'origine aquatique et sur la pêche, y compris
en ce qui concerne l'inhibition éventuelle de la capacite de production
d'oxygène du phytoplancton marin;

(iii) mécanismes par lesquels le rayonnement U. V.-B agit sur les matériaux,
espèces et écosystèmes biologiques, y compris: relation entre la dose, le débit de
dose et la reponse; photorépararion, adaptation ct protection;

(iv) etudes sur les spectres d'action biologiques et la réponse spectrale à J'aide
de rayonnements polychrornatiques en vue de déterminer les interactions possi-
bles des differentes zones de longueur d'onde;

(v) influence du rayonnement U. V .·B sur : la sensibilite et l'activité des espèces
biologiques importantes pour l'équilibre de la biosphère; processus primaires tels
que la photosynthèse et la biosynthèse;

(vi) influence du rayonnement U. V .-B sur la photodégradation des polluants,
des produits chimiques agricoles ct autres matières.

r) Recherches intéressant les effets sur le climat:

(i) l'rudes theoriques ct études d'observation des effets radiatifs de l'ozone er
d'autres corps présents à l'etat de traces et des incidences sur les paramètres du
climat, tels que les températures à la surface des terres et des océans, le regime
des précipitations et les l'changes entre la troposphère et la stratosphère;

(ii) des effets de ces incidences climatiques sur divers aspects des activités
humaines.
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d) SysICIII:llisd,"' 1\<I:lrllCllIilll-\l'Il1',,";
(il de l\ll'stilllli v.m Ill' '\I,,"laal-\ Id.\\'.I. dl' ruuntclukc en III dl' ill dl' lIid

"pt!'l'dl'Ildl' vnnubilitcu l'ail dl' tut.ile kolununhoud l'Il dl' l'l'rlkilil' "1'1'.1"'"'1\;,
door hel ..Globill Ozone Obscrving ~YSll'I11"(Moudialo O/\lll\\'a"rt1l'IIlIllI\SSYS'
tl'cm),l-\cbasccrd op dl' intcgrutie van salcllil'l' en !\ronllslillh"'S\'SII'IlWn, l'OIlClhg
operationecl te m.rken,

(ii) dl' cunccnrraucs l'an sporCn!\i"sl'n in JI' rropustecr en dl' annosfcer die dl'
bron vormen ":1Il dl' HO," NO" CIIl, en koulstof- .. [amilies ";

(iii) dl' remperaruurverdcling tussen de aarde en de rnesosfecr mel behulp van
1.OWel sutellietsystemen als grondstatiousystcrnen;

(iv) de zonnestrulingsflux , uirgesplitsr nuar golflengtc, die doordringt in dl'
atmosfeer , en de wnrrntestruling vanuit dl' annosfeer , met hehulp van satellietme-
ringen,

(v) de zonnesrralingsflux, uitgesplitst naur golflengre, die doordringr tOI her
aardoppervlak in het ultraviolette stralingsgebied mel biologische effecten
(U.V.·B);

(vi) de eigenschappen van aérosols en de verdeling daarvan vanaf de aarde rot
de mesosfeer, mer behulp van sysremen op de grond en in de Iuchr en van
sarelliersysternen;

(vii) klimatologisch van belang zijnde variabelen met behulp van voorrgezette
prograrnma's voor rneteorologische oppervlakremeringen l'an hoge waarde;

(viii) sporengassen, ternperaruren, zonnestralingsflux en aérosols met behulp
van verbererde merhoden voor het analyseren van gegevens op wereldschaal.

3. Rekening houdend mer Je bijzondere behoefren van de ontwikkelingslan-
den, werken de Partijen bij dit Verdrag sarnen ~)Ijher bevorderen van een passende
wetenschappelijke en rechnische opleiding die nodig is om aan de uitvoering van
her wetenschappelijk onderzoek en de systematische waarnemingen, zoals in deze
Bijlage beschreven, deel te nernen. Er dient in het bijzonder aandachr te worden
besteed aan de vergelijkende ijking van de instrumenten en de waarnerningsrne-
rhoden ten behoeve van de verkrijging van vergelijkbare en gesrandaardiseerde
werenschappelijke gegevensverzamelingen.

4, Van de volgende chemische sroffen van naruurlijke en antropogene oor-
sprong, die nier in volgorde van belangrijkheid zijn verrneld , wordr aangenornen
dar zij her verrnogen bezitren de chernische en fysische eigenschappen van de
ozonlaag re kunnen wijzigen :

a) Koolsrofverbindingen:
(i) koolstofmonoxide (CO). Koolstofrnonoxide heeft belangrijke natuurlijke en

antropogene bronnen en speelt vermoedelijk rechtstreeks een belangrijke rol in
de forochemische processen in de rroposfeer en speelr indirecr een rol in de
forochemische processen in de str arosfeer; .

(ii) koolstofdioxyde (CO,). Koolsrofdiuxyde heefr belangrijke natuurlijke en
antropogene bronnen en beïnvloedt her own in de strarosfeer doordat het de
rhermische srrucruur van de arrnosfeer beïnvloedr;

(iii) rnerhaan (CH.). Merhaan is zowel van naruurlijke als anthropogene
oorsprong en beïnvloedr her ozon in de troposfeer en de stratosfeer;

(iv) andere koolwacerstoffen dan rnethaan. Deze koolwarerstoffen, die een
groor aantal chemische sroffen omvatten , zijn zowel van naruurlijke als antropo-
gene oorsprong en spelen rechtsrreeks een rol in de forochemische processen in
de troposfeer en indirect in de Iorochemische processen in de strarosfeer.

hl Stiksrofverbindingen :

(i) distiksrofoxide (N,O). Het N,a is voornarnelijk l'an naruurlijke oorsprong
rnaar de antropogene ernissies worden steeds belangrijker. Dikstikstofoxide is de
voornaarnste bron van het NO, in de stratosfeer , dar een zeer belangrijke rol
speelr bij de beperking van her ozongehalre van de stratosfeer ;

(ii) stiksrofoxiden (NO,). De NO,-bronnen op grondniveau spelen rechrsrreeks
slechts een belangnjke rol in de forochernische processen in de troposfeer en spelen
indirect een rol in de forochernische processen in de strarosfeer , rerwijl de ernissie
van NO, dichr bij de tropopauze rechtstreeks kan leiden rot wijziging van her
ozongehalte in de bovenste lagen van de rroposfeer en in dl' srrurosfeer.

<) Chloorverbindingen :

(i) vollcdige gehalogeneerde alkanen, b.v. CCl.., CFCl" (CF.K.-ll). CF,Cl,
(CF.K,-12), C,F,Cl,(C.F.K.-I13), C,F.Cl, (CF.K.-114). Volledig gehalogen-
eerde alkanen zijn van anrropogene oorsprong en fungeren als bron van CIO"
dat een zeer belangrijke rol speelt in de forochcnusche processen in de ozonlaag,
in het bijzonder in het gebied op een hoogre tussen JO en 50 km;

(ii) gedeelrelijk gehalogeneerde alk.men, b.v. CH ,CI .. CHF ,CL (C.F.K.-22),
CH,Cel" CHFCl., (CF,K.-2l). Het CH ,CL is van natuurhjke oorsprong,
terwijl de overige gedecltelijk gehalogeneerde .ilkanen die hierboven genoernd
zijn , van antropogene oorsprong zijn. Deze gassen fungeren revens als bron van
CIO, in de str.uosfeer.

d) Broomverbllldingcn. Vollcdig gl·h.llogeneerdc .,Ikanen, b.,. CFIBr. Dezc
gassen zijn "an antropogcne (><)"prong cn fungeren ,lis bron V.lll BrO" dar ZIch
op delelfde wijze als Cl.Il, gedr;lagt.

e) \X'atersrofverbindingen :

(i) waterslOf (H,). Waterswf IS ,'an natuurlijke en antropogene oorsprong en
speelI' een onberekenende rol in de fOlOchemische processen in de srrarosfeer;
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rI) Oh"" "illullIs systém:lli<Jl1cs:

(I) de l't,tat .ll·I'1 couche d'ozone (c'est-ù-dirc \'ar;,lb;IIti:' spauale ct temporelle
elu <:l1111CmllOt,.1 dl' h, colonne ct rèpartiriou verticale}, en rendant plcinemenl
opérununnel le S)"t~mc mondial d'obscrvanun dl' la couche d'ozone fundé sur
l'uuégrution des systcmc« sur s.ucllne ct des systèmes ail sni;

(ii) des conccmrations, dans la troposphère et la stratosphère, des gaz donnant
naissance aux radicaux HO" NO, ct CIO" y compris les dérivés du carbone;

(iii) de la température depuis le sol [usqu'à la mésosphère, en utilisant il la fois
des systèmes au sol cr des systèmes sur satellite;

(iv) du flux solaire -Iongucurs d'onde - pénétrant dans l'atmosphère terrestre
cr le rayonnement thermique sortant dl' l'atmosphère terrestre, en urilisanr les
mesures faites par sutcllire;

(l') du flux solaire -longueurs d'onde - atteignant la surface de la l'erre:dans
Ie domaine du rayonnement U. V .-B;

(vi) des propriétés ct de la distribution des aérosols, depuis le sol jusqu'à la
mésosphère en utilisant à la fois des systèmes au sol ct des systemes sur satellite;

(vii) de la poursuite des programmes de mesures météorologiques de haute
qualité it la surface pour les variables importances pour le climat;

(viii) de l'amélioration des méthodes d'analyse des données fournies par obser-
varions systématiques à l'échelon mondial sur les corps présents à l'état de traces,
les températures. le flux solaire et les aérosols.

J. les Parties à la Convention coopèrent, en tenant compre des besoins
particuliers des pays en développement, pour promouvoir la formation scientifi-
que et rechnique appropriée nécessaire pour participer aux recherches cr observa-
rions systématiques décrites dans la présente annexe. Il conviendrair d'accorder
une importa me particulière à l'étalonnage comparatif des appareils cr des rnétho-
des d'observarion afin d'obtenir des ensembles de données scientifiques compara-
bles ou normalisées.

4. les substances chimiques d'origine naturelle ou anthropogène suivantes,
donr la liste n'implique pas un classement particulier, semblent avoir le pouvoir
de modifier les propriétés chimiques cr physiques de la couche d'ozone;

a) Dérivés du carbone:
(i) monoxyde de carbone (CO). Le monoxyde de carbone est produir en grande

quantité par les sources naturelles cr artificielles cr semble jouer un rôle important,
directement, dans la photochimie de la troposphère, indirectement, dans la
photochimie de la stratosphère;

(ii) dioxyde de carbone (CO,). le dioxyde de carbone est produir en grande
quantité par des sources naturelles cr artificielles cr agir sur l'ozone de la strate-
sphère en modifiant la structure thermique de l'atmosphère;

(iii) méthane (CH.). le méthane est d'origine aussi bien naturelle qu'anrropogè-
ne cr influe sur l'ozone l'am de la troposphère que de la stratosphère;

(il') hydrocarbures autres que le méthane. Ces hydrocarbures, qui comprennent
un grand nombre de substances chimiques, ont des origines tant naturelles
qu'anrhropogènes et [ouenr un rôle, direcremenr, dans la photochimie de la
troposphère, indirectemenr , dans la phorochimie de la stratosphère.

h) Déri vés dl' l'azore :

(i) protoxyde d'azote (N,a). la source principale de N,a est naturelle, mais
les emissions artificelles deviennent de plus en plus importantes. Ce protoxyde
est la source primaire des NO, stratosphériques, qui jouem un rôle capital en
lirnirunr la concentration de l'ozone dans la stratosphère;

(ii) peroxyde d'azote (NO,). Les sources au sol de NO, ne jouent un rôle
primordial, directement, que dans les processus phorochimiques au sein de la
troposphère, et, indirectement, dans les processus phorochimiques strarosphéri-
ques, alors que les in jecrions de NO, à proximité de la rropopause peuvent
modifier directement la quantité d'ozone dans la troposphère et la stratopshere.

r) Dérivés du chlore:
(i) alcanes entièrement halogènes par exemple CCL., CFCl" (CF.K.-II),

CF,Cl, (C.F,K.-12), C,F .ci., (C.F,K.-ll3l, C,F.Cl, (C.F.K.-114), les alcanes
entièrement halogénés som d'origine anrhropogène cr consriruem une source de
CIO" lesquels [ouent un rôle capital dans la photochimie de l'ozone, particulière-
ment emre 30 er 50 km d'alrirude;

ii) alca~es partiellement halogénés par exemple CH ,Cl, CHF,Cl (CF.K.-22),
CH,CCl" CHFeL, (C.F.K.-21). La source de CH,Cl est naturelle, alors que
les autres alcanes partiellement halogénés mentionnés ci-dessus som d'origine
anrhropogènc. Cl'S gaz constituent aussi une source de CIO, stratosphériques.

dl Derives du brume, Alcanes entierement halogénés par exemple CF,Br. Ces
g.1l sont d'origine amhropugene el' constiruem une source de Bra" qui se
cumporre de la meme manoère que les CLO,.

e) Substances hydrugenées:
(i) hydn.>gène (H,). l'hydrogène esr d'origine natureIlI' et anthropogène; il joue

un rt'lle secondaire dans la phorochimie de la stratosphere;



.,

(H) wuter (1--11°), WIllet, llilt van muuurhlke Ilursprung IS, spcclt ecn essentiëlc
rul in Je forochenusche processen ill zuwel de troposlccr als de stratnsfecr.
Strurosferischc bronnen "lin watcrdamp wordcn onder andere gevornul dour de
oxiduric van methuen en, in nundere male, vun wurersrof.
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(iij eau (I-I~O). l.'cau, 'lui est d'origine naturelle, joue un rôle es~n!i<1 dans la
photochimie de III troposphère Cl de la stratosphère. Parmi les causes locales de
présence de vapeur d'eau dans fa stratosphère figurcnr l'oxydation du méthane
er, dans une moindre mesure, celle de l'hydrogene.



fIIJI.AGE Il

un WISSELING VAN INFORMATIF.

I. De Parnieu bij dit Verdrug crkenncn dut hel vcrzamelen en her ter beschik-
king srcllen van informatie een belangrijk middel is um de doeleinden van dit
Verdrug te verwezenlijken en te vcrzekcren dat alle rnaatregelen die kunnen
worden genomen, passend en billijk zijn. De Parrijen wissclen derhulve weten-
schappelijke, technische, sociual-economischc, commerciële en juridische infor-
matie uit.

2. Bij het nemen van een beslissing welke informutie dient te worden verzameld
en uitgewisseld, houden de Partijen bij dit Verdrag rekening met de bruikbaarheid
van de inforrnarie en mel de kesten van verwerving daarvan. De Partijcn erkennen
voorts dar de samenwerking krachrens hel bepaalde in deze Bijlage in overeen-
stemming dient te zijn mel de narionale wetrcn , voorschrifren en gewoonren met
berrekking lot octrooien, fabrieksgcheirnen en bescherming van verrrouwelijke
inforrnatie orntrent eigendornsrechren.

3. Welenschappelijke inforrnatie.
Deze omvat informatie omrrent :
a l voorgenomen en lopend wetenschappelijk onderzoek , zowel door gouverne-

mentele als door niet-gouvernernentele organisaties, am de coördinatie te bevor-
deren van de programrna's voor wetenschappelijk onderzoek reneinde op de
doeltreffendste wijze gebruix te maken van de beschikbare nationale en interna-
rionale middelen;

hl de voor her wetenschappelijk onderzoek benodigde gegevens over uirwor-
pen;

c) de wetenschappelijke resulraten, gepubliceerd, na kwaliteitsbeoordeling, in
rijdschriften die zich hebben gespecialiseerd op her gebied van de fysische en
chernische processen in de arrnosfeer en de gevoeligheid daarvan voor veranderin-
gen, in her bijzonder op her gebied van de toestand van de ozonlaag en de gevolgen
voor de gezondheid van de mens, hel milieu en her klimaar die zouden kunnen
voorrvloeien uit veranderingen op alle tijdschalen in zowel de totale inhoud van
de kolom als van de verticale verdeling van de ozon;

dl de beoordeling van de resulraten van her werenschappelijk onderzoek en de
aanbevelingen voor her toekomstige wetenschappelijke onderzoek.

4. Technische informarie.
Deze omvar informarie orntrent :
al de beschikbaarheid en de kesten van chemische vervangingsmiddelen en van

alrernarieve technologieén rer vermindering van de uitworpen van sroffen die de
ozonlaag aanrasren, alsrnede hel daarrnede verband houdende roekornstige en
lopende werenschappelijke onderzoek;

hl de beperkingen en de everuuele risico's bij hel gebruik van chemische of
andere vervangingsmiddelen en alrernarieve rechnologieën.

S. Sociaal-economische en comrnerciële inforrnarie over de in Bijlage 1 genoern-
de stoffen.

Deze ornvat inforrnatie omrrem:
a) produkrie en produktiecapacireit;
hl gebruik en wijze van gebruik;
cl invoer/ uitvoer ;

dl de kosren, risico's en voordelen van menselijke acrivireiren die indirect de
ozonlaag kunnen aamasren, en van de invlocd van regulerende rnaatregelen die
genomen zijn of worden overwogen voor de beheersing van deze activireiten.

6. juridische informarie.
Deze ornvat informarie omrrenr :
ùl narionale werren, adrninisrrarieve rnaatrcgelen en juridisch onderzoek van

belang voor de bescherming van de ozonlaag;
h) internationale overeenkornsten, mel inbegrip van bilaterale overeenkorn-

SIen, van belang voor de bescherming V,1Il de ozonlaag,
cl methoden en voorwaarden voor de licentiëring van ocrrooicn van belang

voor de bescberrning van de ozonlaug, alsrnede de beschikbaarheid van octrooien
mer betrekking daartoe.

Dit Verdrag werd ondertekend door de volgende Sraren :
Argcntinië, België, Canada. Chili, Denemarken, Duirsl.md (Bondsrep.),

E.E.G., Egypre, Finland, Frunkrijk , Griekenland, lralië , Luxemburg, Marokko,
Mexico, Nederland, Nieuw-Zeeland, Noorwegen , Oekraïne , Oosrenrijk , Peru,
1I.S.S.R .. Verenigde Staren. Verenigd Koninkrijk. \X'ilrtlsr\and. Zweden, Zwit-
serland.
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:\NNEXt Il

[CHANGE DI:: RENSEIGNF.II.IENTS

I. Les Parties ,i la Convention rcconnaisvent que la collecte el la mise en
commun de renseignements est un moyen important de réaliser les objccufs de
la présente Convention Cl d'assurer que les mesures qm pourraient ètre prises
soient appropriées el équitables, En conséquence, les Parties échangeront des
renseignements scientifiques. techniques, socio-économiques, commerciaux el
juridiques.

2. En décidant quels renseignements doivent èrrc collectés et échangés, les
Parties à la Convention devraient prendre en considération l'utilité de ces rensei-
gnements el les dépenses il consentir pour les obtenir. Les Parties reconnaissent
en outre que la coopération au titre de la présente annexe doit être compatible
avec les lois, usages el règlements nationaux concernant les brevets, les secrets
commerciaux el la protection des renseignements confidentiels et relatifs à des
droits exclusifs.

3. Renseignements scientifiques.
Ces renseignements englobent :

a) les recherches publiques el privées, prévues et en cours, en vue de faciliter
la coordination des programmes de recherche de manière à tirer le meilleur parti
possible des ressources nationales et internationales disponibles;

b) les données sur les émissions qui sont nécessaires pour la recherche;

cl les résultats scientifiques publiés dans des périodiques spécialisés sur la
physique er la chimie de l'atmosphère terrestre Cl la senribiliré de celle-ci aux
modifications. er en particulier sur l'état de la couche d'ozone et sur les effers
qu'enrrainerair la modificarion aussi bien du conrenu total de la colonne d'ozone
que de la réparrition verticale de l'ozone, quelle que soir l'échelle de temps, sur
la santé des popularions humaines, l'environnement er le climat;

dl l'évaluation des résultats de la recherche el les recommandations sur les
travaux fururs de recherche.

4. Renseignements techniques.
Ces renseignements portent norammenr sur:
a) l'existence er Ie coûr de produits de subsrirurion chimiques er de rechnologies

de remplacemenr utilisables pour réduire les émissions de substances qui entrai-
nenr des modifications de la couche d'ozone elles rravaux de recherche connexes
entrepris ou envisagés;

blles lirnirarions el éventuellement les risques que comporte l'utilisation de
produits de substitution chimiques ou autres el de rechnologies de remplacement.

S. Renseignements socio-éconorniques el commerciaux sur les substances visées
à l'annexe l.

Ces renseignements portent notarnrnenr sur:
al la production er la capaciré de production;
bl l'utilisation er les modes d'utilisation;
cl les importa rions el les exporrarions;
dl les coûts, risques er avantages d'activités humaines suscepribles de modifier

indirectement la couche d'ozone er l'impact des mesures de réglememarion prises
ou envisagées pour contrôler ces activités.

6. Renseignements juridiques.
Ces renseignements portent notamment sur:
al les législarions nationales, les mesures adminisrrarives er les travaux de

recherche juridique intéressant la protection de la couche d'ozone;
hl les accords inrernationaux , el notamment les accords bilatéraux, intéressant

la protection de la couche d'ozone;
cl les méthodes el conditions en matière d'accords de licence er les brevets

existants concernanr la protection de la couche d'ozone.

Cerre Convention a été signée par les Etats suivants:
Allemagne (Rép. féd.), Argentine. Autriche, Belgique, Biélorussie, Canada,

Chili, C.E.E., Danemark, Egypre , Et.us-Unis, Finlande. France, Grèce, Italie,
l.uxernbourg. Maroc, Mexique, Norvège, Nouvelle Zélande, Pays-Bas, Pérou,
Royaume-Uni, Suède. Suisse, Ukraine, U.R.S.S.
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